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Gardesa è leader nel mercato delle porte blindate da oltre 40 anni.
Sicurezza, protezione, estetica, facilità d’installazione ed uso sono gli argomenti di interesse primario per l’azienda. Ogni lavorazione 
procede seguendo i percorsi della qualità, mantenendo attenzione costante per la ricerca tecnologica e il contributo di figure professionali 
esperte. L’utilizzo diffuso di web e sistemi informativi innovativi permette a Gardesa di raggiungere e assistere la clientela (professionisti 
dell’edilizia, artigiani, progettisti e privati) con servizi capillari pre e post-vendita e studio di preventivi dettagliati e competitivi.
L’ecologia ed il rispetto dell’ambiente sono valori che hanno rivoluzionato la produzione negli anni, riducendo in maniera sensibile sprechi 
energetici, di materiali e l’inquinamento energetico.
L’azienda è certificata ISO 14001:2015 in assoluta aderenza alle normative internazionali e da Giugno 2021 è certificata FSC®.
Gardesa è concentrata a preservare la sicurezza del nostro vivere all’interno e all’esterno della casa, e il lavoro di chi si affida alla sua 
esperienza, alla sua storia, ai due milioni di porte prodotte negli anni e ai casi di successo che queste rappresentano. Il sapere artigiano al 
servizio di chi lavora. Per Gardesa progettare e sviluppare prodotti e tecnologie di qualità elevata significa dare vita a processi produttivi 
che tengono conto delle esigenze, abitative e professionali, concrete dei propri clienti.
Per Gardesa la soddisfazione dei partner commerciali, dei negozianti, degli artigiani, del cliente finale è una missione sottoscritta, un 
forte impegno con cui garantisce il suo impegno di qualità sin dalla sua fondazione. Chi sceglie una porta blindata Gardesa ha la 
certezza che tutti i processi di fabbricazione, di logistica e assistenza vengano sempre rispettati. Gardesa non tralascia alcun particolare 
perché sa che, proprio nel dettaglio, risiede il segreto della sicurezza e dell’affidabilità di una porta blindata. /
Gardesa has been the market leader in armoured doors for over 40 years.
Safety, protection, aesthetics, easy to instal and use are the topics of primary interest for the company. Each process proceeds 
following the paths of quality, maintaining constant attention to technological research and the contribution of expert professionals.
The widespread use of the web and innovative information systems allows Gardesa to reach and assist its customers (professionals of 
the building industry, craftsmen, designers and final end-users) with widespread pre- and post-sales services and the study of detailed 
and competitive quotations. Ecology and respect for the environment are values that have revolutionized production over the years, 
significantly reducing energy waste, materials and energy pollution.
The company is certified ISO 14001:2015 according to international standards and has been FSC® certified since June 2021. Gardesa is 
focused on preserving the safety of our lives inside and outside the house, and the work of those who rely on its experience, its history 
with two million doors produced over the years and the successful cases that these they represent. Artisan knowledge at the service of 
those who work.
For Gardesa, designing and developing high quality products and technologies means creating production processes that take into account 
the specific residential and professional needs of its customers. For Gardesa, the satisfaction of commercial partners, showrooms, artisans 
and the final end-user is a mission underwritten, a strong commitment with which it guarantees its commitment to quality since its 
foundation. Those who choose Gardesa have the certainty that all manufacturing, logistics and assistance processes are always respected, 
and can count on the fact that they bring the best products and the best supplies into their own homes or those of their customers. Gardesa 
no detail is left out as it knows that the secret of safety and reliability of an armoured door lies precisely in the details.





PORTE DI SICUREZZA

CHI SIAMO
ABOUT US

La nostra mission è realizzare porte eccellenti

che entreranno a far parte delle case arredate 

con il miglior stile e gusto.

I nostri clienti sono tutti importanti e dedichiamo 

tutto il nostro impegno, ogni giorno, per fare loro 

un prodotto dalla qualità superiore con costi 

accessibili. Prestiamo la massima attenzione 

alle aspettative dei nostri clienti, che sognano, 

progettano ed immaginano la loro casa,

in cui investono tempo e risorse.

È per noi motivo di grande orgoglio far parte 

di quei sogni.

Il nostro cliente è colui che ci consente 

ogni giorno di creare nuovi posti di lavoro, 

innovare ed investire ogni nostra risposta 

per migliorare e far crescere il nostro brand 

nel mondo.

Le porte per noi, non sono semplici oggetti, 

ma creazioni di abiti sartoriali “su misura” 

che dovranno calzare nella casa dei nostri clienti 

rasentando il limite della perfezione.

I nostri prodotti sono Made in Italy in ogni 

componente, nella materia prima, nel design

e nella produzione: tutto il nostro prodotto 

è creato e realizzato in Italia.

L’acquisizione di Gardesa è stata la nostra prima 

sfida che ci ha permesso di completare la nostra 

gamma di prodotti introducendo anche le porte 

blindate. Abbiamo unito la nostra conoscenza 

storica del legno con il know-how del ferro

di Gardesa prima e poi di Albert Export.

In tutto più di 80 anni di esperienza

nella realizzazione di porte blindate 

che ci ha permesso di creare una nuova linea 

di prodotti innovativa nel design, nei materiali 

e nelle prestazioni.

Claudio Bertolotto

AD

Our mission is to make excellent doors that 

will feature in the most tastefully and stylishly 

decorated house.

All our customers are very important and our 

daily energies are all focussed on providing 

them with a superior quality product at an 

affordable price. We pay the utmost attention

to our customers’ expectations: they dream, 

plan and imagine their homes where they invest 

their time and resources. We are very proud 

to be a part of those dreams. 

For us a client is a person who allows 

us to create new jobs, innovate and invest 

all our resources on a daily basis so that we can 

improve our brand and spread it throughout 

the world.

For us doors are not just objects, they are rather 

“made- to-measure” one-off creations that will 

perfectly fit our customers’ houses and will reach 

out almost the perfection. 

Our products are Made in Italy brand

in all the components, from raw materials 

to design and manufacturing ; our product

is entirely designed and manufactured in Italy.

The acquisition of Gardesa has been our first 

challenge to enter the market of the armoured 

doors. We have combined our historical 

knowledge of wood with the know-how of iron 

of Gardesa first and then of Albert Export.

In all, more than 80 years of experience 

in the production of armoured doors which

has allowed us to create a new line of innovative 

products in terms of design, materials 

and performance. 

Claudio Bertolotto

CEO
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COMPACT

Il massimo della sicurezza. /  
The utmost of security.

La porta Compact sia un’anta che due ante è disponibile   

con la cerniera a vista o con le cerniere invisibili (CI), di progettazione 

Gardesa,  ad ali di gabbiano.  

La versione CI permette di avere dal lato interno un’estetica  

lineare e pulita. /

The Compact door, both single and double-leaves, is available  

with standard hinges or invisible hinges, designed by Gardesa.  

The CI version allows you to have a linear and clean aesthetic  

at inside the house.

PORTE DI SICUREZZA

COMPACT 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoNext LP6 a sormonto

Finitura / Finishing

Laccato Quarzo Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Mondrian Nero Opaco
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Il massimo della sicurezza passiva grazie ai 5 

rostri antistrappo ed antitaglio. /  

Maximum security thanks to the 5 anti-tear 

and anti-cut bolts. 



PORTE DI SICUREZZA

COMPACT CI 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoIncisa 1063

Finitura / Finishing

Laccato Seta Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Seta 

Maniglieria / Handle

Dada Nero Opaco
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PORTE DI SICUREZZA

COMPACT 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Alluminio Pellicolato

Finitura / Finishing

Dunkelgrun 6125

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Uovo Ottone Lucido
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PORTE DI SICUREZZA

COMPACT 

Rivestimento Esterno /Rivestimento Esterno / 
External Panel External Panel

PantoIncisa 1056

Finitura / FinishingFinitura / Finishing

Laccato Seta Opaco

Stipite e Carenatura /Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging StripFrame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / HandleManiglieria / Handle

Kubic Z Nero Opaco   
con lettore d’impronta digitale 
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Le cerniere invisibili sono sempre fornite abbinate al colore dello stipite. I colori disponibili sono: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, 

Silver, Sabbia, Seta, Avorio e Cipria. /

Invisible hinges are always supplied to match the color of the jamb. Available colors are: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, Silver, 

Sabbia, Seta, Avorio and Cipria.

CERNIERA INVISIBILE

16

Nero Satin Silver

Sabbia Seta Avorio

Bianco Opaco
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COMPACT DB

Eccellenza garantita. /  
Guaranteed excellence.

Grazie alla sua innovativa concezione, offre un’apertura   

di passaggio notevolmente ampliata, permettendo di accedere  

al mondo esterno in modo più ampio e accogliente.   

Compact DB si pone come una soluzione ideale per ambienti  

sia residenziali che commerciali, garantendo un connubio perfetto 

tra forma e funzione. /

Thanks to its innovative design, it offers a significantly enlarged 

passage opening, providing a wider and more welcoming access  

to the outside world.      

Compact DB is an ideal solution for both residential   

and commercial environments, ensuring a perfect combination  

of form and function.

PORTE DI SICUREZZA

COMPACT DB 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Pantografato Eden

Finitura / Finishing

PVC RAL 7001 Grinz

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Seta 

Maniglieria / Handle

Maniglione Tetris 800 mm Argento
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PORTE DI SICUREZZA

COMPACT DB CI 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Pantografato Endor

Finitura / Finishing

Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Bianco  

Maniglieria / Handle

Dada Cromo Satinato



Sistema di apertura antino semifisso 

tramite la chiave a T. /

Opening system of the secondary leaf 

the the T-key. 

Dettaglio chiave. /

Key detail.
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Anta principale

Primary leaf

Stipite 90° verniciato Bianco Opaco

Frame 90° varnished Bianco Opaco

Carenatura verniciata Opaco Bianco

Varnished Opaco Bianco Edging strip

Maniglieria Dada Cromo Satinato

Dada Cromo Satinato Handle

Anta secondaria

Secondary leaf

Rivestimento interno anta principale pantografato Endor MDF 12 mm /

Endor primary leaf internal MDF 12 mm



Dettaglio rivestimento a sormonto lato interno porta a due ante. / 

Detail of inside overlay panel for double-leaves door.
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Dettaglio complanarità dei pannelli su porta a due ante. / 

Panel coplanarity detail on two-leaf door.
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PORTE DI SICUREZZA

COMPACT DB 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Grafite

Finitura / Finishing
Gris

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Quadra Argento
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REGULAR

La Regular è disponibile    
sia nella versione ad un’anta   
che a due ante. / 
The Regular is available both 
for single and double door.

Cerniere a vista con regolazione su asse orizzontale e verticale.  

Il massimo della sicurezza passiva grazie ai suoi 5 rostri antistrappo 

e antitaglio. Soglia mobile paraspifferi che colma lo spazio restante 

tra porta e pavimento evitando il passaggio di aria e polvere. /

Adjustable hinges in height and depth.

The maximum of the passive safety thanks to its 5 hinge bolts  

tear-proof and cut-proof. Mobile drop sill that fill the space  

between the door and the floor, preventing the passage   

of air and dust.

PORTE DI SICUREZZA

REGULAR 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Materik

Finitura / Finishing

Bianco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Bianco 

Maniglieria / Handle

Dada Cromo Satinato
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PORTE DI SICUREZZA

REGULAR 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Grafite

Finitura / Finishing

Gris

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena
verniciati Opaco Marrone Grinz 

Maniglieria / Handle

Dada Cromo Satinato
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VERSIONE ANTA SINGOLA E VERSIONE A DUE ANTE

La versione ad anta singola in classe anti-effrazione 3 e 4 è disponibile  

nelle seguenti varianti di serratura: a Cilindro Europeo (REGULAR C), 

a Cilindro Europeo + Cilindro di servizio (REGULAR CS - non disponibile  

per la classe 4), con doppio Cilindro Europeo (REGULAR CS PLUS)  

e nella versione automatica (REGULAR AUTO). 

La nuova carenatura in alluminio è disponibile nei colori Marrone Grinz e Bianco 

Opaco. Può essere verniciata a richiesta nei colori Seta, Sabbia, Cipria, Silver, 

Avorio, Nero Satin e nei RAL o NCS.  

La versione due ante in classe 3 è disponibile nella versione a Cilindro 

Europeo (REGULAR C DB), con doppio Cilindro Europeo    

(REGULAR CS PLUS DB) e nella versione Automatica (REGULAR AUTO DB). 

The REGULAR is available both for single and double door. The single door is available in antiburglary class 3 and 4 with the following locks: 

European Cylinder lock (REGULAR C), European Cylinder + Service Cylinder lock (REGULAR CS - not available for Class 4), double European 

Cylinder lock (REGULAR CS PLUS) or with an automatic lock (REGULAR AUTO).

The new aluminium edging strip os available in BRONW GRINZ and MATT WHITE colour. On request the alumiium edging strip can be 

varnished Seta, Sabbia, Cipria, Silver, Avorio, Nero Satin and Ral on NCS colours.

The double door is available in antiburglary class 3 with the following locks: European Cylinder lock (REGULAR C DB), Double European 

Cylinder lock (REGULAR CS PLUS DB) and Automatic Lock (REGULAR AUTO DB). 
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La porta Regular ha una carenatura in alluminio che incornicia la porta

con la sua moderna linea squadrata permettendo di montare i pannelli 

di rivestimento con la stessa dimensione sia per il lato interno che per il lato esterno. / 

The Regular door model has an alluminium edging-strip that frame the door 

with its modern squared design, allowing to assemble panles of the same 

dimensions both on internal and external side of the door.
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PORTE DI SICUREZZA

REGULAR CON FIANCOLUCE 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Bellatrix K con specchiature

Finitura / Finishing
Alluminio Sublimato 
Ciliegio Chiaro RP03L

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena
verniciati Opaco Nero 
con specchiatura laterale 
e vetro PVB Bronzo

Maniglieria / Handle

Pomolo Tondo Bronzo
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PORTE DI SICUREZZA

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Liscio

Finitura / Finishing

PVC Renolit Crystal   
White Ash P9294

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite verniciato Opaco Bianco 
con sopraluce ad arco ribassato, 
doppia specchiatura laterale   
e Vetro Trasparente

Maniglieria / Handle

Maniglione Asso 2000 mm  
Cromo Satinato

REGULAR CON FIANCHILUCE 
E SOPRALUCE
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REGULAR DB

Design versatile. / 
Adaptable Design.

La porta blindata Regular è disponibile anche nella versione 

a doppio battente DB, che unisce sicurezza, funzionalità avanzate  

e design sofisticato.  /     

The Regular security door is also available in the DB double leaf 

version, which combines security, advanced functionality   

and sophisticated design.

PORTE DI SICUREZZA

REGULAR DB 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoIncisa 1077

Finitura / Finishing

RAL 7005

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena   
verniciati Opaco RAL 7005 

Maniglieria / Handle

Quadra Argento
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REGULAR DB 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Liscio con specchiatura    
a disegno

Finitura / Finishing

RAL 5014

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena
verniciati Opaco Silver   

Maniglieria / Handle

Maniglione Asso 1600 mm   
Cromo Satinato 
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SOLID

Finitura SLIM e raffinata. / 
SLIM and refined finish.

La carenatura in alluminio introduce un’innovazione  

nelle finiture delle porte Gardesa.     

Il design minimale della carena contribuisce a fornire un effetto 

ricercato alla porta blindata, incorniciandola e rendendola unica, 

confermando i valori prestazionali di sicurezza ed affidabilità. 

La Solid è disponibile anche nella versione CS PLUS   

con doppio cilindro a profilo europeo. /    

The aluminium edging strip is an innovation  

in the finishing of the Gardesa doors.

The minimal design of the hull helps to provide a refined

effect to the armoured door, framing it and making  

it unique, confirming the performance values

of safety and reliability.      
Solid is available also in the CS PLUS version with double  europe-

an cylinder.

PORTE DI SICUREZZA

SOLID 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoQuadra LP8

Finitura / Finishing

Laccato Seta Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena   
verniciati Opaco Seta 

Maniglieria / Handle

Quadra Argento
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PORTE DI SICUREZZA

SOLID 

Rivestimento Interno /Rivestimento Interno / 
Internal PanelInternal Panel 

Grafite

Finitura / FinishingFinitura / Finishing
Gris

Stipite e Carenatura /Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging StripFrame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / HandleManiglieria / Handle

Dada Cromo Satinato

46

La porta Solid ha una carenatura in alluminio

che incornicia la porta con una moderna linea squadrata

di 13 mm donandole un’estetica raffinata ed elegante. /

The Solid door has an aluminum edging-strip with

a modern 13 mm squared line giving the door

a refined and elegant aesthetic.

Come in tutte le porte Gardesa si ricercano cura

ed attenzione nei dettagli: tappi, copricerniere e viti sono

in tinta con lo stipite.

Soglia mobile paraspifferi di serie. /

As with all Gardesa doors, Care and attention to details are 

typical of Gardesa doors: caps, hinges covers and screws 

match the frame.

Mobile drop sill is standard.



4747



48



STIPITE VERNICIATO OPACO BIANCO STIPITE VERNICIATO OPACO SILVER STIPITE VERNICIATO OPACO MARRONE GRINZ

49



PORTE DI SICUREZZA

SOLID 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoIncisa 1080

Finitura / Finishing
Laccato Foresta Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena   
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Dea Nero Opaco

Dettaglio rivestimento /

Coating detail

50



5151



52

PORTE DI SICUREZZA

Rivestimento Esterno /Rivestimento Esterno / 
External PanelExternal Panel 

Zurigo 

Finitura / FinishingFinitura / Finishing
Okumè Ciliegiato

Stipite e Carenatura /Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging StripFrame and Edging Strip

Stipite Integrale e Carena
verniciati Opaco Nero Satin 
doppia specchiatura laterale, 
con sopraluce in Vetro Trasparente

Maniglieria / HandleManiglieria / Handle

Brescia Nero Opaco

SOLID CON FIANCHILUCE  
E SOPRALUCE
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SOLID DB

Sicurezza, funzionalità e stile   
senza compromessi. / 
Safety, functionality and style  
without compromise.

Grazie alla loro struttura robusta e resistente, le porte blindate  

a doppio battente forniscono una protezione affidabile contro 

intrusioni e agenti atmosferici consentendo anche una migliore 

circolazione dell’aria e della luce naturale, contribuendo a creare 

un ambiente interno più confortevole e salutare. /

Thanks to their robust and resistant construction, double-leaf  

security doors provide reliable protection against intrusion   

and weathering, while also allowing better circulation   

of air and natural light, contributing to a more comfortable  

and healthy indoor environment. 

PORTE DI SICUREZZA

SOLID DB 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Liscio

Finitura / Finishing

Tanganica Grigio

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena   
verniciati Opaco Bianco 

Maniglieria / Handle

Quadra Argento
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PORTE DI SICUREZZA

SOLID DB 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Alluminio Liscio

Finitura / Finishing
RAL 7006 Grinz

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena
verniciati Opaco Marrone Grinz

Maniglieria / Handle

Brescia Bronzo Satinato
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PORTE DI SICUREZZA

SOLID DB

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoIncisa 1036 

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Foresta

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena
verniciati Opaco Bianco 

Maniglieria / Handle

Dada Bianco Opaco
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MIMETIC

La porta come un quadro, lo stipite 
Bold della porta Mimetic come   
una cornice. L’essenzialità delle linee 
per il massimo dello stile. /  
The door like a painting, the Bold frame 
of the Mimetic door like its frame. The 
essentiality of the lines for maximum 
style.

La porta Mimetic è dotata di cerniere a scomparsa  

che la rendono minimale ed essenziale in totale continuità  

con lo stipite e la parete. /

The Mimetic door has hidden hinges, which make it minimal  

and essential in continuity with the frame and the wall.

PORTE DI SICUREZZA

MIMETIC 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoIncisa 1056

Finitura / Finishing

RAL 1013

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite Bold e Carena    
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Dada Nero Opaco
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PORTE DI SICUREZZA

MIMETIC

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Materik 

Finitura / Finishing
Cemento Bianco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite Bold e Carena
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Mondrian Nero Opaco
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PORTE DI SICUREZZA

MIMETIC 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

PantoQuadra LP29

Finitura / Finishing
Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite e Carena    
verniciati Opaco Silver 

Maniglieria / Handle

Dada Cromo Satinato
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PORTE DI SICUREZZA

MIMETIC

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Elysium 

Finitura / Finishing
Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite Bold e Carena
verniciati Opaco Bianco 

Maniglieria / Handle

Dada Nero Opaco
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Le cerniere a scomparsa sono sempre fornite abbinate al colore dello stipite. I colori disponibili sono: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, 

Silver, Sabbia, Seta, Avorio e Cipria. /

Invisible hinges are always supplied to match the color of the jamb. Available colors are: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, Silver, 

Sabbia, Seta, Avorio and Cipria.

CERNIERA A SCOMPARSA

Nero Satin Silver

Sabbia Seta Avorio

Bianco Opaco

72
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FLORENCE

Attenzione ai dettagli, funzionalità  
e prestazioni di alto livello. /  
Attention to detail, functionality  
and high-level performance.

Lo stipite Florence con il suo taglio particolare a 90 gradi  è a filo 

con la carenatura diventando un pezzo unico con la porta  

donando continuità con la parete in cui è inserita. /

The Florence frame with its particular shape 90-degree  

is flush to the edging strip becoming a single piece with the door 

giving its continuity with the wall in which the door is inserted.

PORTE DI SICUREZZA

FLORENCE 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Pantografato Feros

Finitura / Finishing

PVC Renolit Quartz Grey    
7039 Smooth 2

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena    
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Brescia Nero Opaco

75
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PORTE DI SICUREZZA

FLORENCE 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Doga Hori

Finitura / Finishing

Noce Canaletto

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena    
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Dada Nero Opaco

77

Porta di sicurezza con sistema di cerniere a scomparsa 

e stipite a filomuro che unisce tecnologia e stile. / 

Security door with hidden hinge and slim frame flush 

to the wall that combines technology, style and design.



PORTE DI SICUREZZA

FLORENCE 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Liscio

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Seta

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite 90° e Carena verniciati    
Opaco Seta

Maniglieria / Handle

Quadro Argento

78
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Le cerniere a scomparsa sono sempre fornite abbinate al colore dello stipite. I colori disponibili sono: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, 

Silver, Sabbia, Seta, Avorio e Cipria. /

Invisible hinges are always supplied to match the color of the jamb. Available colors are: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, Silver, 

Sabbia, Seta, Avorio and Cipria.

CERNIERA A SCOMPARSA

Nero Satin Silver

Sabbia Seta Avorio

Bianco Opaco
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Cipria



828282



GIOTTO

Giotto è la porta blindata certificata  
al fuoco sia nella versione EI

1
30 che 

EI
2
60 (ai fumi nella versione EI

2
60). / 

Giotto is fire certified armoured door 
available in both EI

1
30 and EI

2
60 

(smoked certified in EI
2
60 version).

Il rostro unico integrato nella carenatura e le cerniere a scomparsa, 

rendono la porta Giotto adatta ad essere inserita  

anche nei contesti più moderni e minimali. /

The single hinge bolt enclose with the edging strip and the hidden 

hinge make the Giotto door suitable for the most modern   

and minimal contexts. 

PORTE DI SICUREZZA

GIOTTO 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Grafite

Finitura / Finishing

Grano

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena    
verniciati Opaco Bianco 

Maniglieria / Handle

Quadra Argento

83



848484

PORTE DI SICUREZZA

GIOTTO 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Alluminio Sahara H

Finitura / Finishing

RAL 9003 Grinz

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena   
verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle

Maniglione Asso    
2000 mm Nero Opaco

Dettaglio stipite Giotto. /

Giotto frame detail.

8484
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Gardesa offre tante soluzioni di materiali, disegni e finiture per raggiungere 

l’equilibrio perfetto tra design e funzionalità. La maniglieria dalla forma 

tonda o squadrata diventano elemento di arredo che permette alla porta 

di integrarsi con l’ambiente in cui viene inserita. Le finiture Argento, Cromo 

Lucido, Cromo Satinato, Ottone Lucido, Ottone Satinato, Bianco Opaco  

e Nero Opaco completano la gamma. I pannelli in alluminio garantiscono  

la più elevata resistenza agli agenti atmosferici e la massima durata   

nel tempo.

Gardesa offers many solutions of materials, designs and finishes to achieve the perfect balance between design and functionality. 

Round or square shaped handles become a furnishing element that allows the door to integrate with the environment in which it is inserted. 

Silver, Polished Chrome, Satin Chrome, Polished Brass, Satin Brass, Matt White and Matt Black finishes complete the range. The aluminium 

panels guarantee the highest weather resistance and durability.
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Le cerniere a scomparsa sono sempre fornite abbinate al colore dello stipite. I colori disponibili sono: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, 

Silver, Sabbia, Seta, Avorio e Cipria. /

Invisible hinges are always supplied to match the color of the jamb. Available colors are: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, Silver, 

Sabbia, Seta, Avorio and Cipria.

CERNIERA A SCOMPARSA

Nero SatinNero Satin Silver

Sabbia Seta Avorio

Bianco Opaco



8989

Cipria



9090
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Soglia mobile inclinata /
Sloping mobile-drop sill

Rostro unico integrato alla scocca a tutta altezza /
Integrated single bolt

91
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VENICE TOP

Prestazione, sicurezza ed affidabilità. /  
Performance, safety and reliability. 

Le cerniere a scomparsa delle porte Venice Top contribuiscono 

a fornire un look minimale alla porta e grazie alla soglia mobile 

para-aria si garantisce un maggior isolamento acustico  

all’interno dell’abitazione. /

The hidden hinges of the Venice Top doors help to provide  

a minimal look to the door and thanks to the mobiledrop-sill  

a greater acoustic insulation is guaranteed inside the home.

PORTE DI SICUREZZA

VENICE TOP 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Pantografato Abros

Finitura / Finishing

PVC Renolit Silver V 9705

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite e Carena    
verniciati Opaco Nero Satin 

Maniglieria / Handle

Kubic Nero Opaco

93



94

La porta Venice prevede, di serie cerniere a scomparsa, in tinta con lo stipite. /

The Venice door has standard hidden hinges, matching the frame.



9595

Soglia paraspifferi di serie nella porta Venice. /

Mobile drop sill is a standard component.



PORTE DI SICUREZZA

VENICE TOP 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

PantoClassica LP17

Finitura / Finishing
Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip
Stipite e Carena     
verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle

Gemini Cromo Satinato

96
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Le cornici di legno, di serie, in tinta con il pannello interno 

a sormonto creano uniformità nella porta.  

Complanarità tra porta e telaio rendono Venice Top  

un esempio unico di design in completa armonia   

con l’ambiente circostante. / 

The standard wooden moduling for the frame in the same 

colour of the overlaying panel create uniformity.   

Thanks to complanarity of the frame with the door,  

Venice  Top in an unique design example balanced  

with the setting.

PORTE DI SICUREZZA

VENICE TOP 

Rivestimento Interno / 
Internal Panel 

Liscio

Finitura / Finishing

Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite e Carena verniciati 
Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle

Arya Nero Opaco

98
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Le cerniere a scomparsa sono sempre fornite abbinate al colore dello stipite. I colori disponibili sono: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, 

Silver, Sabbia, Seta, Avorio e Cipria. /

Invisible hinges are always supplied to match the color of the jamb. Available colors are: Bianco Opaco, Nero Satin, Marrone Grinz, Silver, 

Sabbia, Seta, Avorio and Cipria.

CERNIERA A SCOMPARSA

Nero SatinNero Satin Silver

Sabbia Seta Avorio

Bianco Opaco

100
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Cipria





DETTAGLI TECNICI
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CARATTERISTICHE PRODOTTI / PRODUCTS FEATURES

CARATTERISTICHE COMPACT COMPACT CI COMPACT DB COMPACT CI DB REGULAR 3

CLASSE ANTIEFFRAZIONE 3 3 3 3 3

TRASMITTANZA TERMICA da 1,2 a 0,9 W/m2K da 1,2 a 0,9 W/m2K da 1,2 a 0,9 W/m2K da 1,2 a 0,9 W/m2K da 1,3 a 1,0 W/m2K

ABBATTIMENTO ACUSTICO
da 41 dB 
a 44 dB

da 41 dB 
a 44 dB

da 37 dB 
a 40 dB

da 37 dB 
a 40 dB

da 38 dB 
a 42 dB

PERMEABILITÀ ALL'ARIA CLASSE da 2 a 3 CLASSE da 2 a 3 N.P.D. N.P.D. CLASSE da 2 a 4

RESISTENZA AL CARICO
DI VENTO

5C 5C N.P.D. N.P.D. 3C - 5C

RESISTENZA ALL'ACQUA da N.P.D. a 2A da N.P.D. a 2A N.P.D. N.P.D. da N.P.D. a 3A

RESISTENZA AL FUOCO N.P.D. N.P.D. N.P.D. N.P.D. N.P.D.

PUNTI DI ANCORAGGIO 15 10 24 14 15

MATERIALE
LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA 
DECAPATA

FALSO TELAIO
STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST - TUBOLARE

STANDARD
GHOST

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST - TUBOLARE

STANDARD
GHOST

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST

SERRATURE
SOLO CILINDRO - CS 

- CS PLUS - AUTO
SOLO CILINDRO - CS 

- CS PLUS - AUTO
SOLO CILINDRO
CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO
CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO - CS 
- CS PLUS - AUTO

CARATTERISTICHE REGULAR 4 REGULAR 3 DB SOLID 3 SOLID 4 SOLID 3 DB

CLASSE ANTIEFFRAZIONE 4 3 3 4 3

TRASMITTANZA TERMICA da 1,3 a 1 W/m2K da 1,5 a 1,2 W/m2K da 1,2 a 1,0 W/m2K da 1,2 a 1,0 W/m2K da 1,3 a 1,1 W/m2K

ABBATTIMENTO ACUSTICO
da 40 dB 
a 42 dB

da 37 dB 
a 39 dB

da 38 dB 
a 42 dB

da 40 dB 
a 42 dB

da 37 dB 
a 39 dB

PERMEABILITÀ ALL'ARIA CLASSE da 2 a 4 CLASSE da 1 a 2 CLASSE da 2 a 4 CLASSE da 2 a 4 CLASSE da 1 a 2

RESISTENZA AL CARICO
DI VENTO

da 3C a 5C da N.P.D. a 3C da 3C a 5C da 3C a 5C da N.P.D. a 3C

RESISTENZA ALL'ACQUA N.P.D. - 3A N.P.D. N.P.D. - 3A N.P.D. - 3A N.P.D

RESISTENZA AL FUOCO N.P.D. N.P.D. N.P.D. N.P.D. N.P.D.

PUNTI DI ANCORAGGIO 15 25 15 15 25

MATERIALE
LAMIERA 

DECAPATA
LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
DECAPATA

LAMIERA
DECAPATA

LAMIERA 
ZINCATA

FALSO TELAIO
STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST 

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST

STD - RIBASSATO
SUPER RIDOTTO

GHOST

SERRATURE
SOLO CILINDRO - 
CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO -
CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO - CS 
- CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO
CS PLUS - AUTO

SOLO CILINDRO
CS PLUS - AUTO
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CARATTERISTICHE MIMETIC FLORENCE VENICE TOP 3 VENICE TOP 4 GIOTTO

CLASSE ANTIEFFRAZIONE 3 3 3 4 3 e 4

TRASMITTANZA TERMICA da 1,5 a 1,2 W/m2K da 1,2 a 0,9 W/m2K da 1,2 a 1,0 W/m2K da 1,2 a 1,0 W/m2K 1,4 W/m2K

ABBATTIMENTO ACUSTICO 40 dB 40 dB 
da 41 dB 
a 46 dB

da 41 dB 
a 46 dB

 42 dB

PERMEABILITÀ ALL'ARIA CLASSE 2 CLASSE 2 CLASSE da 2 a 4 CLASSE da 2 a 4 -

RESISTENZA AL CARICO
DI VENTO

3C 3C 5C 5C -

RESISTENZA ALL'ACQUA N.P.D. N.P.D. da 1A a 3A da 1A a 3A -

RESISTENZA AL FUOCO N.P.D. N.P.D. N.P.D. N.P.D. EI
1
 30 - EI

2
 60

PUNTI DI ANCORAGGIO 15 15 13 15 10

MATERIALE
LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
ZINCATA

LAMIERA
DECAPATA

LAMIERA
DECAPATA

LAMIERA 
ZINCATA

FALSO TELAIO MIMETIC FLORENCE STD CON DIMA STD CON DIMA GIOTTO

SERRATURE
SOLO 

CILINDRO - 
CS PLUS - AUTO

SOLO 
CILINDRO - 

CS PLUS - AUTO

SOLO 
CILINDRO - 

CS PLUS - AUTO

SOLO 
CILINDRO -

CS PLUS 

SOLO CILINDRO  -
CS PLUS - AUTO X

TENUTA AI FIUMI - - - - S
a
 e S

200

* La Giotto in Classe antieffrazione 3 presenta la serratura AUTO X, mentre quella in Classe 4 è solamente CILINDRO (A2P - BP1) - CS PLUS. /

The burglar-resistant Class 3 Giotto features the AUTO X lock, while the Class 4 Leonardo is only CILINDRO (A2P - BP1) - CS PLUS. /





COMPACT 
SEZIONE TECNICA
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SEZIONE TECNICA COMPACT / COMPACT TECHNICAL SECTION

CERNIERE A VISTA 180° 
180° STANDARD HINGES

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

VERSIONE A SORMONTO
OVERLAY VERSION

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

STIPITE 90° 
FRAME 90°

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

STIPITE SALDATO INTEGRALE 
INTEGRAL WELDED FRAME

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

STIPITE 45° 
FRAME 45°

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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SEZIONE TECNICA COMPACT CI / COMPACT CI TECHNICAL SECTION

STIPITE 90° DI SERIE
FRAME 90° STANDARD

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO
15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

STIPITE SALDATO INTEGRALE A RICHIESTA
INTEGRAL WELDED FRAME ON REQUEST

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO
15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

CERNIERE INIVISIBILI 
INVISIBLE HINGES

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
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VERSIONE A SORMONTO
OVERLAY VERSION

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA
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LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Compact versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
L’apertura e la chiusura della porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno 
mediante pomolino. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Compact versione C prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB. /
The Compact version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER and 
is equipped with defender on the external side. Opening and closing of the security door is permitted from the outside 
by means of a key, from the inside by means of a thumbturn. Five keys are supplied in a sealed package and a 
construction site key. 15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

DB

Compact versione CS monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo EUROPEO 
corredato di defender antitubo sul lato esterno. Un secondo cilindro europeo di servizio, sempre corredato di defender, può 
essere utilizzato come chiusura supplementare o con funzione di servizio. Le serrature sono indipendenti l’una dall’altra. 
La fornitura prevede cinque chiavi ed una chiave da cantiere per il cilindro principale in confezione sigillata che permettono 
l’apertura del cilindro europeo e ulteriori tre chiavi per il secondo cilindro.
La porta blindata Compact nella versione CS prevede 16 punti di ancoraggio. /
Compact CS version features a gear lock with deadbolts operated by the EUROPEAN profile CYLINDER equipped with 
a defender on the external side. A second european service cylinder, also equipped with a defender, can be used 
as an additional lock or with a service function. The locks are independent of each other and are supplied with five keys 
and a construction site key for the main cylinder in a sealed package, which allow the European cylinder to be opened, 
and a further three keys for the second cylinder. 16 fixing point for the single door.

Compact versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca 
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”.  
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio.
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno. Dal lato esterno l’apertura e la chiusura 
della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino. Sono previste cinque chiavi padronali e cinque 
chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata. 
La porta blindata Compact versione CS PLUS prevede 16 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 25 per versione DB. /
Compact CS version features a gear lock with deadbolts operated by the EUROPEAN profile CYLINDER equipped  
with a defender on the external side. A second european service cylinder, also equipped with a defender, can be used  
as an additional lock or with a service function. The locks are independent of each other and are supplied with five keys 
and a construction site key for the main cylinder in a sealed package, which allow the European cylinder to be opened, 
and a further three keys for the second cylinder. 16 fixing point for the single door and 25 for the double door.

Il modello Compact versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati dal CILINDRO 
FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno anche 
se dal lato interno è inserita la chiave.
L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene sempre 
automaticamente. La dotazione di serie della Compact AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete domestica 
con predisposizione del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica presente  
sul mercato oltre che al più comune citofono. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave
da cantiere.
La porta blindata Compact versione AUTO prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB. /
The Compact AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile 
FRITIONED CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if a key is 
inserted on the inside. The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always 
closed automatically. The standard equipment of the Compact AUTO includes a power supply unit to be connected 
to the home network, with provision for remote opening control compatible with any home automation device on the 
market as well as the more common interphone. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 
15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Esterno / External Panel
Pantografato Terenzio

Finitura / Finishing
Laccato RAL 7044

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Brescia Nero Opaco

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio GIADA F

Finitura / Finishing
Bleu AK15V Grinz

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Silver

Maniglieria / Handle
Quadro Argento

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio ZAFFIRO MH

Finitura / Finishing
Laccato Ral 6005 Grinz e RAL 7035 Grinz

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Silver

Maniglieria / Handle
Uovo Cromo Satinato

Rivestimento Interno / Internal Panel
Pantografato Illium

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Ghiaia

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Silver

Maniglieria / Handle
Dada Cromo Satinato

Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
Rovere Naturale

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dea Nero Opaco

Rivestimento Interno / Internal Panel
LAM-ING

Finitura / Finishing
Bianco Matrix

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Silver

Maniglieria / Handle
Quadra Argento

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL
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Compact con falso telaio Super Ridotto e stipite Ribassato /
Compact with Super Reduced sub-frame and Reduced frame

Compact con falso telaio e stipite Ribassato /
Compact with Reduced sub-frame and frame

Compact con falso telaio Super Ridotto e stipite Standard /
Compact with Super Reduced sub-frame and Standard frame

TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Compact con falso telaio Standard e stipite Standard /
Compact with Standard frame and sub-frame
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Compact CI (cerniere invisibili) con falso telaio e stipite Standard /
Compact CI (invisible hingers) with Standard frame and sub-frame

Compact con falso telaio Ghost e stipite Standard /
Compact with Ghost sub-frame and Standard frame

Compact CI (cerniere invisibili) con falso telaio Ghost e stipite Standard /
Compact CI (invisible hingers) with Ghost sub-frame and Standard frame

Compact con stipite Tubolare /
Compact with Tubolar frame





REGULAR 
SEZIONE TECNICA
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STIPITE 90° 
FRAME 90°

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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VERSIONE A
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STIPITE SALDATO INTEGRALE 
INTEGRAL WELDED FRAME
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6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
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TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
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STIPITE 45° 
FRAME 45°

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO
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CERNIERE A VISTA 180° 
180° STANDARD HINGES

SEZIONE TECNICA REGULAR / REGULAR TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Regular versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
L’apertura e la chiusura della porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno 
mediante pomolino. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Regular versione C prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB. /
The Regular version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER and 
is equipped with defender on the external side. Opening and closing of the security door is permitted from the outside 
by means of a  key, from the inside by means of a thumbturn. Five keys are supplied in a sealed package and a 
construction site key. 15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

DB

Regular versione CS monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO corredato di defender antitubo sul lato esterno. Un secondo cilindro europeo di servizio, sempre corredato 
di defender, può essere utilizzato come chiusura supplementare o con funzione di servizio.
Le serrature sono indipendenti l’una dall’altra. La fornitura prevede cinque chiavi ed una chiave da cantiere
per il cilindro principale in confezione sigillata che permettono l’apertura del cilindro europeo e ulteriori tre chiavi
per il secondo cilindro.
La porta blindata Regular nella versione CS prevede 16 punti di ancoraggio./
Regular CS version features a gear lock with deadbolts operated by the EUROPEAN profile CYLINDER equipped with 
a defender on the external side. A second european service cylinder, also equipped with a defender, can be used as an 
additional lock or with a service function. The locks are independent of each other and are supplied with five keys and
a construction site key for the main cylinder in a sealed package, which allow the European cylinder to be opened, and
a further three keys for the second cylinder. 16 fixing point for the single door.

Regular versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”. La 
chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio.
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Dal lato esterno l’apertura e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino.
Sono previste cinque chiavi padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata.
La porta blindata Regular versione CS PLUS prevede 16 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 25 per versione DB./
Compact CS version features a gear lock with deadbolts operated by the EUROPEAN profile CYLINDER equipped  
with a defender on the external side. A second european service cylinder, also equipped with a defender, can be used  
as an additional lock or with a service function. The locks are independent of each other and are supplied with five keys 
and a construction site key for the main cylinder in a sealed package, which allow the European cylinder to be opened, 
and a further three keys for the second cylinder. 16 fixing point for the single door and 25 for the double door.

Il modello Regular versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati dal CILINDRO 
FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno anche 
se dal lato interno è inserita la chiave. L’ apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre 
la chiusura avviene sempre automaticamente.
La dotazione di serie della Regular AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete domestica con predisposizione del 
comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica presente sul mercato oltre che al più 
comune citofono. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Regular versione AUTO prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB./
The Regular AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile 
FRITIONED CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if a key is 
inserted on the inside. The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always 
closed automatically. The standard equipment of the Regular AUTO includes a power supply unit to be connected to 
the home network, with provision for remote opening control compatible with any home automation device on the 
market as well as the more common interphone. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 
15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Interno / Internal Panel
PantoClassica LP24

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Bianco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle
Quadra Argento

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Ambra MH

Finitura / Finishing
Ral 9005 Grinz e Cemento RP103M

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Kubic Cromo Satinato

La porta Regular ha una carenatura in alluminio che incornicia la porta con la sua moderna linea squadrata permettendo di montare i pannelli di rivestimento 
con la stessa dimensione sia per il lato interno che per il lato esterno. /  
The Regular door model has an aluminium edging-strip that frame the door with its modern squared design, allowing to assemble panels of the same 
dimensions both on internal and external side of the door. 

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL
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TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Regular con falso telaio Super Ridotto e stipite Standard /
Regular with Super Reduced sub-frame and Standard frame

Regular con falso telaio Ghost e stipite Standard /
Regular with Ghost sub-frame and Standard frame

Regular con falso telaio e stipite Standard /
Regular with Standard frame and sub-frame

Regular con falso telaio Ribassato e stipite Ribassato /
Regular with Reduced sub-frame and frame

Regular con falso telaio Super Ridotto e stipite Ribassato /
Regular with Super Reduced sub-frame and Reduced frame





SOLID 
SEZIONE TECNICA
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STIPITE 90° 
FRAME 90°

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60
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FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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STIPITE SALDATO INTEGRALE 
INTEGRAL WELDED FRAME
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6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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STIPITE 45° 
FRAME 45°

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5

CERNIERE A VISTA 180° 
180° STANDARD HINGES

SEZIONE TECNICA SOLID / SOLID TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Solid versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO 
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno. L’apertura e la chiusura della 
porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno mediante pomolino.
Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Solid versione C prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB. /
The Solid version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER and is 
equipped with defender on the external side. Opening and closing of the security door is permitted from the outside 
by means of a  key, from the inside by means of a thumbturn. Five keys are supplied in a sealed package and a 
construction site key. 15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

DB

Solid versione CS monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo EUROPEO 
corredato di defender antitubo sul lato esterno. Un secondo cilindro europeo di servizio, sempre corredato di defender, può 
essere utilizzato come chiusura supplementare o con funzione di servizio. Le serrature sono indipendenti l’una dall’altra.
La fornitura prevede cinque chiavi ed una chiave da cantiere per il cilindro principale in confezione sigillata
che permettono l’apertura del cilindro europeo e ulteriori tre chiavi per il secondo cilindro.
La porta blindata Solid nella versione CS prevede 16 punti di ancoraggio./
Solid CS version features a gear lock with deadbolts operated by the EUROPEAN profile CYLINDER equipped with a 
defender on the external side. A second european service cylinder, also equipped with a defender, can be used as an 
additional lock or with a service function. The locks are independent of each other and are supplied with five keys and a 
construction site key for the main cylinder in a sealed package, which allow the European cylinder to be opened, and a 
further three keys for the second cylinder. 16 fixing point for the single door

Solid versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di Servizio”. 
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di 
servizio. Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno. Dal lato esterno l’apertura 
e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino. Sono previste cinque chiavi 
padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata. 
La porta blindata Solid versione XT prevede 16 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 25 per versione DB./
Solid CS PLUS  version is equipped with a gear lock with bolts controlled by the service EUROPEAN profile CYLINDER 
positioned in the upper part (CYLINDER WITH SERVICE FUNCTION). Another EUROPEAN profile CYLINDER positioned 
in the lower part activates a further bolt which blocks the operation of the upper cylinder by means of the Master key, 
thus preventing access to those holding the “Service” key. The master cylinder key activates both cylinders, the service 
cylinder key activates only the service cylinder. Both cylinders are equipped with a defender for protection on the 
outside. From the outside, the door is opened and closed by means of a key, from the inside by means of a thumbturn. 
Five master keys and five service keys are supplied in a sealed package. 16 fixing point for the single door and 25 for the 
double door.

Il modello Solid versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati dal CILINDRO 
FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno 
anche se dal lato interno è inserita la chiave.
L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene sempre 
automaticamente. La dotazione di serie della Regular AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete 
domestica con predisposizione del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica 
presente sul mercato oltre che al più comune citofono. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e 
una chiave da cantiere.
La porta blindata Solid versione AUTO prevede 15 punti di ancoraggio per versione ad un’anta e 24 per versione DB./
The Solid AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile FRITIONED 
CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if a key is inserted 
on the inside. The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always closed 
automatically. The standard equipment of the Solid AUTO includes a power supply unit to be connected to the home 
network, with provision for remote opening control compatible with any home automation device on the market as well 
as the more common interphone. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 
15 fixing point for the single door and 24 for the double door.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Interno / Internal Panel
Grafite

Finitura / Finishing
Gris

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Quadra Argento

Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Sabbia

Stipite e Carena / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Marrone Grinz

Maniglieria / Handle
Goccia Cromo Satinato

Rivestimento Interno / Internal Panel
Lione

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Bianco

Stipite e Carena / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dada Nero Opaco

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Frida

Finitura / Finishing
Renolit Alluminium Brush Effect

Stipite e Carena / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Maniglione Asso 1600 mm Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
Abros

Finitura / Finishing
Laccato Opaco RAL 6033

Stipite e Carena / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Gemini Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Sahara H

Finitura / Finishing
RAL 9016 Grinz

Stipite e Carena / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Maniglione Asso 800 mm Nero Opaco

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL
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TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Solid con falso telaio Super Ridotto e stipite Standard /
Solid with Super Reduced sub-frame and Standard frame

Solid con falso telaio Ghost e stipite Standard /
Solid with Ghost sub-frame and Standard frame

Solid con falso telaio Standard e stipite Standard/
Solid with Standard frame and sub-frame

Solid con falso telaio Ribassato e stipite Ribassato /
Solid with Reduced sub-frame and frame

Solid con falso telaio Super Ridotto e stipite Ribassato /
Solid with Super Reduced sub-frame and Reduced frame





MIMETIC 
SEZIONE TECNICA
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STIPITE SALDATO DI SERIE
WELDED FRAME STANDARD

CERNIERE A SCOMPARSA 90° 
90° CONCEALED HINGES

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60
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FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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SEZIONE TECNICA MIMETIC / MIMETIC TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 



129

Il modello Mimetic versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
L’apertura e la chiusura della porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno 
mediante pomolino. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Mimetic versione C prevede 13 punti di ancoraggio. /
The Mimetic version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER 
and is equipped with an anti-tumble defender on the external side. Opening and closing of the security door is 
permitted from the outside by means of a  key, from the inside by means of a thumbturn.
Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 13 fixing points. 

Mimetic versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”.
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio. 
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Dal lato esterno l’apertura e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino.
Sono previste cinque chiavi padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata.
La porta blindata Mimetic versione CS PLUS prevede 14 punti di ancoraggio. /
Mimetic CS PLUS version is equipped with a gear lock with bolts controlled by the service EUROPEAN profile CYLINDER 
positioned in the upper part (CYLINDER WITH SERVICE FUNCTION). Another EUROPEAN profile CYLINDER positioned
in the lower part activates a further bolt which blocks the operation of the upper cylinder by means of the Master key, 
thus preventing access to those holding the “Service” key. The master cylinder key activates both cylinders, the service 
cylinder key activates only the service cylinder. Both cylinders are equipped with a defender for protection against 
turbulence on the outside. From the outside, the door is opened and closed by means of a key, from the inside by 
means of a thumbturn. 
Five master keys and five service keys are supplied in a sealed package. 14 fixing points 

Il modello Mimetic versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati dal CILINDRO 
FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno 
anche se dal lato interno è inserita la chiave.
L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene sempre 
automaticamente.
La dotazione di serie della Mimetic AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete domestica con predisposizione 
del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica presente sul mercato oltre che
al più comune citofono.
Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Mimetic versione AUTO prevede 13 punti di ancoraggio. /
The Mimetic AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile 
FRITIONED CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if 
a key is inserted on the inside. The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is 
always closed automatically.
The standard equipment of the Mimetic AUTO includes a power supply unit to be connected to the home network, with 
provision for remote opening control compatible with any home automation device on the market as well as the more 
common interphone. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 13 fixing points.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Interno / Internal Panel
Grafite

Finitura / Finishing
Gris

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dea Nero Opaco

Rivestimento Interno / Interna Panel
PantoIncisa 1074

Finitura / Finishing
Laccato Quarzo Opaco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dada Nero Opaco

Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
Alluminium Corten V001V Grinz Mix

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dada Nero Opaco

Rivestimento Esterno / External Panel
PantoIncisa 1063

Finitura / Finishing
Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Silver

Maniglieria / Handle
Uovo Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
Ambra MH 

Finitura / Finishing
Alluminio RAL 7044 Grinz e Eiche Rustikal

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Brescia Nero Opaco

Rivestimento Esterno / External Panel
Gibson MH

Finitura / Finishing
Alluminio RAL 9003 Grinz e RAL 9003 Lucido

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Quadro Argento con tastierino elettronico

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL
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TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Falso telaio Mimetic con telaio Mimetic /
Mimetic sub-frame and frame





FLORENCE 
SEZIONE TECNICA

133
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STIPITE SALDATO DI SERIE
WELDED FRAME STANDARD

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887
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CERNIERE A SCOMPARSA 90° 
90° HIDDEN HINGES

SEZIONE TECNICA FLORENCE / FLORENCE TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Florence versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
L’apertura e la chiusura della porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno 
mediante pomolino. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Florence versione C prevede 13 punti di ancoraggio. /
The Florence version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER and is
equipped with an anti-tumble defender on the external side. Opening and closing of the security door is permitted from
the outside by means of a  key, from the inside by means of a thumbturn. Five keys are supplied in a sealed package 
and a construction site key. 13 fixing points. 

Florence versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”. 
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio. 
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Dal lato esterno l’apertura e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino.
Sono previste cinque chiavi padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata.
La porta blindata Florence versione CS PLUS prevede 14 punti di ancoraggio. /
Florence CS PLUS version is equipped with a gear lock with bolts controlled by the service EUROPEAN profile CYLINDER 
positioned in the upper part (CYLINDER WITH SERVICE FUNCTION). Another EUROPEAN profile CYLINDER positioned
in the lower part activates a further bolt which blocks the operation of the upper cylinder by means of the Master key, 
thus preventing access to those holding the “Service” key. The master cylinder key activates both cylinders, the service 
cylinder key activates only the service cylinder. Both cylinders are equipped with a defender for protection against 
turbulence on the outside.
From the outside, the door is opened and closed by means of a key, from the inside by means of a thumbturn. 
Five master keys and five service keys are supplied in a sealed package. 14 fixing points.

Il modello Florence versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati dal CILINDRO 
FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno 
anche se dal lato interno è inserita la chiave.
L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene sempre 
automaticamente.
La dotazione di serie della Florence AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete domestica con predisposizione 
del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica presente sul mercato oltre che
 al più comune citofono.
Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Florence versione AUTO prevede 13 punti di ancoraggio. /
The Florence AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile 
FRITIONED CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if a key is 
inserted on the inside. 
The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always closed automatically.
The standard equipment of the Florence AUTO includes a power supply unit to be connected to the home network, with
provision for remote opening control compatible with any home automation device on the market as well as the more
common interphone. 
Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key.13 fixing points

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Triade KC

Finitura / Finishing
RAL 7001 Grinz

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Maniglione Asso 800 mm Nero Opaco

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Sofia 

Finitura / Finishing
Renolit Claystone

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Tondo Argento

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Pegaso K

Finitura / Finishing
Castagno RP01L

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Tondo Bronzo

Rivestimento Interno / Internal Panel
Materik

Finitura / Finishing
Bianco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle
Elba Cromo Satinato

Rivestimento Interno / Internal Panel
PantoIncisa 1037

Finitura / Finishing
Laccato Opaco Seta

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Seta

Maniglieria / Handle
Quadra Argento

Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
PVC Renolit Siena Pn

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dada Nero Opaco

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL
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TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Falso telaio Florence con telaio Florence /
Florence sub-frame and frame





GIOTTO 
SEZIONE TECNICA
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14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA
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15

H
M

 =
 1

09
0

H
O

 =
 1

40
0 

/ 
15

00 H
R 

=
 [

H
N

] 
=

 2
10

0

H
FT

 =
 [

H
N

+
65

] 
=

 2
16

5

FM
 =

 [
H

N
+

70
] 

=
 2

17
0

H
M

T 
=

 [
H

N
+

75
] 

=
 2

17
5STIPITE SALDATO INTEGRALE 

INTEGRAL WELDED FRAME
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luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA

SORMONTO

15

H
M

 =
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H
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CERNIERE A SCOMPARSA 90° 
90° CONCEALED HINGES

OPZIONE CON SORMONTO
OPTION WITH OVERLAP
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6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE

CERNIERE
A VISTA

TELAIO SALDATO
INTEGRALE A RICHIESTA
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SEZIONE TECNICA GIOTTO / GIOTTO TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Giotto versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
L’apertura e la chiusura della porta blindata è consentita dal lato esterno e dal lato interno per mezzo di apposita 
chiave. Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata. La porta blindata Giotto versione C prevede 11 
punti di ancoraggio. La porta è disponibile nelle versioni al fuoco EI

1
30 o EI

2
60.  

Porta certificata all’effrazione A2P BP 1 per il mercato francese in attesa dell’estensione all’effrazione per il mercato 
italiano. Specificare al momento dell’ordine le caratteristiche richieste. /
The Giotto version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER
and is equipped with defender on the external side. Opening and closing of the security door
is permitted both from outside and inside by means of a  key. Five keys are supplied in a sealed package .
11 fixing point The door is available in the fire-rated version EI

1
30 o EI

2
60. The door is certified antiburglary A2P BP1 and 

it is waiting for the anriburglary certification according to the Euroepan Norm. Specify the feature required on the order.

Giotto CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo EUROPEO di 
servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”. 
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio. 
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Dal lato esterno l’apertura e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino.
Sono previste cinque chiavi padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata.
La porta blindata Giotto CS PLUS prevede 12 punti di ancoraggio.
La porta è disponibile nelle versioni al fuoco EI

1
30 o EI

2
60. Porta certificata all’effrazione A2P BP per il mercato francese 

in attesa dell’estensione all’effrazione per il mercato italiano della versione classe 3 antieffrazione.
Specificare al momento dell’ordine le caratteristiche richieste. /
Giotto CSPLUS  version is equipped with a gear lock with bolts controlled by the service EUROPEAN profile CYLINDER 
positioned in the upper part (CYLINDER WITH SERVICE FUNCTION). Another EUROPEAN profile CYLINDER positioned 
in the lower part activates a further bolt which blocks the operation of the upper cylinder by means of the Master key, 
thus preventing access to those holding the “Service” key. The master cylinder key activates both cylinders, the service 
cylinder key activates only the service cylinder. Both cylinders are equipped with a defender for protection on
the outside. From the outside, the door is opened and closed by means of a key, from the inside by means of a 
thumbturn. Five master keys and five service keys are supplied in a sealed package.
12 fixing point. The door is available in the fire rated version EI

1
30 or EI

2
60 and it is waiting for the antiburglary 

certification according to the European Norm.

Il modello Giotto versione AUTO X è caratterizzato da una serratura motorizzata dotata di sblocco manuale con 
chiavistelli azionati dal CILINDRO a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta dal lato esterno anche se dal lato interno è inserita 
la chiave. L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene 
sempre automaticamente. La dotazione di serie della Giotto AUTO X prevede un alimentatore da collegare alla rete 
domestica con predisposizione del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo 
di domotica presente sul mercato oltre che al più comune citofono.
Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata. La porta blindata Giotto AUTO Xprevede 11 punti 
di ancoraggio. La porta è disponibile nelle versioni al fuoco EI

1
30 o EI

2
60. Lato esterno sempre pomolo centroporta. /

The Giotto AUTO X version is equipped by a motorised lock with manual unlock, bolts operated by the EUROPEAN 
profile CYLINDER and is equipped with defender on the external side.Opening and closing of the security door is 
permitted both from outsideand inside by means of a  key. Five keys are supplied in a sealed package . 
The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always closed automatically.
The standard equipment of the Giotto AUTO X includes a power supply unit to be connected to the home network, with 
provision for remote opening control compatible with any home automation device on the market as well as the more 
common interphone. Five keys are supplied in a sealed package. 11 fixing point. On external side it is supplyed always 
with central knob. The door is available in the fire rated version EI

1
30 or EI

2
60.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Pegaso K

Finitura / Finishing
Noce Scuro

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Tondo Bronzo

Rivestimento Interno / Internal Panel
Toledo

Finitura / Finishing
Laccato Opaco NCS S 4050-Y90R

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Mondrian Nero Opaco

Rivestimento Interno / Internal Panel
Materik

Finitura / Finishing
Cemento Bianco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle
Elba Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Paramonos 

Finitura / Finishing
Sheffield Light Oak (su richiesta)

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Quadra con tastierino elettronico

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Chiron 

Finitura / Finishing
Renolit Dark Green 6125

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Marrone Grinz

Maniglieria / Handle
Uovo Cromo Satinato

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL

Materik Cemento Bianco

*Con rivestimenti in alluminio  
o con spessore maggiore di 8 mm 
decade la certificazione al fuoco. /

*With aluminium panels or greater  
than 8 mm thickness panels decades 
the fire-rated certifications 



Giotto con falso telaio e telaio Giotto /
Giotto sub-frame and frame
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TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES





VENICE TOP 
SEZIONE TECNICA
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luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
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CERNIERE A SCOMPARSA 90° 
90° HIDDEN HINGE

STIPITE CON COPRIFILI 90° DI SERIE 
FRAME WITH 90° COVER STRIPS AS STANDARD

14
6

luce reale di passaggio
LR / HR

LN / HN

LMT / HMT

HO

HM

FM

LFT / HFT

luce nominale di passaggio

larghezza / altezza massima telaio

altezza spioncino

altezza maniglia

foro muro consigliato

larghezza / altezza falso telaio

SP
spalletta muro

LN AP
luce nominale anta principale

LN AS
luce nominale anta secondaria

SP 35

LFT = [LN+120] = 1020

LMT = [LN+134] = 1034 SP 35

1750

60

5017

FM = [LN+130] = 900+130 = 1030

LR = [LN-13] = 887

INTERNO

ESTERNO

VERSIONE A
SORMONTO

TELAIO 90°
DI SERIE
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SEZIONE TECNICA VENICE TOP / VENICE TOP TECHNICAL SECTION

LN/HN

Larghezza - Altezza nominale porta / Width - Nominal door height

LingT/HingT

Larghezza - Altezza ingombro stipite / Width - Overall frame height

LpasT/HpasT

Larghezza / Altezza passaggio (o netta) stipite / Width / Passage height frame

LingF/HingF

Larghezza / Altezza ingombro falso telaio / Width / Height false frame

LpasF/HpasF

Larghezza / Altezza passaggio falso telaio / Width / Height false frame passage

LN1

Larghezza nominale anta principale / Primary leaf nominal width

LN2

Larghezza nominale anta secondaria / Secondary leaf nominal width

HM

Altezza maniglia / Handle height 

Hs

Altezza spioncino / Spyhole height 
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Il modello Venice Top versione C monta una serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO
a profilo EUROPEO ed è corredato di defender di protezione antitubo sul lato esterno. L’apertura e la chiusura della 
porta blindata è consentita dal lato esterno per mezzo di apposita chiave, dal lato interno mediante pomolino.
 Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Venice versione C prevede 13 punti di ancoraggio nella classe 3 e 15 nella classe 4. /
The Venice Top version C model is fitted with a gear lock with bolts controlled by the EUROPEAN profile CYLINDER and 
is equipped with an anti-tumble defender on the external side.
Opening and closing of the security door is permitted from the outside by means of a  key, from the inside by means of 
a thumbturn. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key. 13 fixing points for antiburglary 
class 3 and 14 for class 4.

Venice Top versione CS PLUS è dotata di serratura ad ingranaggi con chiavistelli comandati dal CILINDRO a profilo 
EUROPEO di servizio posizionato nella parte superiore (CILINDRO CON FUNZIONE DI SERVIZIO).
Un altro CILINDRO a profilo EUROPEO posizionato nella parte inferiore aziona un ulteriore chiavistello che blocca
il funzionamento del cilindro superiore per mezzo di chiave Master, inibendo l’accesso a chi ha la chiave di “Servizio”.
La chiave del cilindro padronale attiva entrambi i cilindri, la chiave del cilindro di servizio attiva solo il cilindro di servizio. 
Entrambi i cilindri sono corredati di defender di protezione antitubo sul lato esterno.
Dal lato esterno l’apertura e la chiusura della porta avviene per mezzo di chiave, dal lato interno tramite pomolino.
Sono previste cinque chiavi padronali e cinque chiavi di servizio fornite in una confezione sigillata.
La porta blindata Venice Top versione CS PLUS prevede 14 punti di ancoraggio nella classe 3 e 15 nella classe 4. /
Venice Top CS PLUS version is equipped with a gear lock with bolts controlled by the service EUROPEAN profile 
CYLINDER positioned in the upper part (CYLINDER WITH SERVICE FUNCTION). Another EUROPEAN profile CYLINDER 
positioned in the lower part activates a further bolt which blocks the operation of the upper cylinder by means of the 
Master key, thus preventing access to those holding the “Service” key. The master cylinder key activates both cylinders, 
the service cylinder key activates only 
the service cylinder. Both cylinders are equipped with a defender for protection against turbulence on the outside. From 
the outside, the door is opened and closed by means of a key, from the inside by means of a thumbturn. 
Five master keys and five service keys are supplied in a sealed package. 14 fixing points for antiburglary class 3 and 16 
for class 4.

Il modello Venice Top versione AUTO è caratterizzato da una serratura motorizzata con chiavistelli azionati
dal CILINDRO FRIZIONATO a profilo EUROPEO. Questa particolare tipologia di cilindro permette di aprire la porta
dal lato esterno anche se dal lato interno è inserita la chiave.
L’apertura avviene per mezzo di chiave sia dal lato interno che dal lato esterno, mentre la chiusura avviene sempre 
automaticamente.
La dotazione di serie della Venice Top AUTO prevede un alimentatore da collegare alla rete domestica con predisposizione 
del comando di apertura da remoto compatibile con qualsiasi dispositivo di domotica presente sul mercato oltre che al più 
comune citofono.
Sono previste cinque chiavi fornite in una confezione sigillata e una chiave da cantiere.
La porta blindata Venice Top versione AUTO prevede 13 punti di ancoraggio nella classe 3 e 15 nella classe 4. /
The Venice Top AUTO version is characterised by a motorised lock with bolts operated by the EUROPEAN profile 
FRITIONED CYLINDER. This particular type of cylinder allows the door to be opened from the outside, even if a key is 
inserted on the inside.
The door is opened by means of a key from both the inside and the outside, while it is always closed automatically.
The standard equipment of the Venice Top AUTO includes a power supply unit to be connected to the home network, 
with provision for remote opening control compatible with any home automation device on the market as well as the 
more common interphone. Five keys are supplied in a sealed package and a construction site key for antiburglary class 
3 and 15 for class 4.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
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Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
Laccato Bianco Opaco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Bianco

Maniglieria / Handle
Dada Oro Satinato

Rivestimento Interno / Internal Panel
Liscio

Finitura / Finishing
Rovere Naturale

Stipite e carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Nero Satin

Maniglieria / Handle
Dada Nero Opaco

Rivestimento Interno / Internal Panel
PantoIncisa 1006

Finitura / Finishing
Laccato Cipria Opaco

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Cipria

Maniglieria / Handle
Mondrian Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
Alluminio Ambra MH  

Finitura / Finishing
RAL 5014 Grinz e RAL 9003 Grinz

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Silver

Maniglieria / Handle
Maniglione Tetris 500 mm Argento

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Feros 

Finitura / Finishing
Weissbach Eiche Wlf

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Silver

Maniglieria / Handle
Dada Cromo Satinato

Rivestimento Esterno / External Panel
PVC Alma 

Finitura / Finishing
Renolit Anteak

Stipite e Carenatura / Frame and Edging strip
Verniciati Opaco Silver

Maniglieria / Handle
Kubic Nero Opaco

RIVESTIMENTI ESTERNI - INTERNI / EXTERNAL - INTERNAL PANEL



149

TIPOLOGIE FALSO TELAIO / FRAMES TYPOLOGIES

Venice Top con falso telaio Standard con Dima /
Venice Top with Standard sub-frame with Dima incluted





PANNELLI

151
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Calce Avena Matrix Bianco Matrix Ecrù

Una linea dalle superfici strutturate e materiche o contraddistinte da una finitura soft a rilievo. Adatta ai più svariati contesti e utilizzi */

A line with structured, textured surfaces or characterised by a soft relief finish. Suitable for a wide variety of contexts and uses. 

Riso Orzo Farro Corda

Latte Noce Nazionale Bianco hd Bianco Struttura

FSC + Leed + antibatterico + Emissiona dan l'air intétieur

* Se forniti su porte due ante escludono le cornici. Inoltre, non fattibili per specchiatura nel battente. /
If supplied on two-leaf doors, exclude frames. Also, not feasible for mirroring in the door leaf.

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels

RIVESTIMENTI LAM - ING / COATING LAM-ING
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          SOLID - Rivestimento Interno /  Internal Panel Lam-Ing - Finitura / Finishing Noce Nazionale - Stipite e Carenatura   
/ Frame and Edging Strip Stipite Integrale e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Goccia Cromo Satinato
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RIVESTIMENTI MELAMINICI / MELAMINE COATINGS

Noce Dogato

Noce Savoia

Tanganica Mogano Ciliegio

Una linea di pannelli in mdf nobilitati con decori nelle venature legno adatta per uso interno (oppure esterno riparato, come un interno scala). /

A line of ennobled MDF panels with wood grain decorations suitable for internal use (or sheltered exterior, such as an interior staircase). 

Rovere Ticino

FSC

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels
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            REGULAR - Rivestimento Esterno /  External Panel Melaminico - Finitura / Finishing Tanganica - Stipite e Carenatura /   
Frame and Edging Strip Stipite Integrale e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Gemini Cromo Satinato
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Grafite riproduce realisticamente il vero legno, le sue venature e la sua porosità. I pannelli risultano sobri, dall’effetto opaco leggero.*/
Grafite realistically reproduces real wood, its grain and porosity. The panels appear understated, with a light matt effect.

Grafite Blank Grafite Grano Grafite Ghiaccio Grafite Ghianda

Grafite Gris

* Nella versione fuori misura hanno venatura verticale. Se forniti su porte due ante escludono le cornici.
Inoltre, non fattibili per specchiatura nel battente. /
In the oversized version they have vertical grain. If supplied on two-leaf doors, exclude frames. 
Also, not feasible for mirroring in the door leaf.FSC + Leed + antibatterico + Emissiona dan l'air intétieur

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels

RIVESTIMENTI GRAFITE / COATING GRAFITE



SOLID - Rivestimento Interno /  Internal Panel Grafite - Finitura / Finishing Ghianda - Stipite e Carenatura / Frame and Edging 
Strip Stipite 90° e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Quadra Argento
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Bianco Vaniglia Nocciola Anice

Caratterizzati da una superficie antigraffio, i rivestimenti Materik sono piacevoli al tatto e si rifanno alla venatura del Frassino riprodotta 

orizzontalmente.*/
Featuring a scratch-resistant surface, Materik claddings are pleasant to the touch and are inspired by the horizontally reproduced grain of Ash.

Bruno Cemento Bianco

* Nella versione fuori misura hanno venatura verticale. Se forniti su porte due ante escludono le cornici. 
Inoltre, non fattibili per specchiatura nel battente. /
In the oversized version they have vertical grain. If supplied on two-leaf doors, exclude frames. 
Also, not feasible for mirroring in the door leaf.FSC + Leed + antibatterico + Emissiona dan l'air intétieur

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels

RIVESTIMENTI MATERIK / COATING MATERIK
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COMPACT CI - CS PLUS - Rivestimento Interno / Internal Panel Materik - Finitura / Finishing Nocciola - Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Dada Nero Opaco

159



160

I rivestimenti Essenza Legno prevedono la venatura verticale.*/
Essenza Legno coatings provide vertical grain.

Tanganica Naturale Tanganica Medio Tanganica Scuro Noce Nazionale

Noce Canaletto Mogano Naturale Mogano Medio Mogano Scuro

Rovere Medio Rovere Scuro

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels
* Tinte a campione su richiesta. /
Sample colours on request.

PANNELLI ESSENZA LEGNO / WOOD ESSENCE PANELS



                               FLORENCE - Rivestimento Interno / Internal Panel Essenza Legno - Finitura / Finishing Mogano Medio -   
Stipite e Carenatura / Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Dada Nero Opaco

161

* Tinte a campione su richiesta. /
Sample colours on request.
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I pannelli laccati evidenziano la cura della finitura realizzata con più passaggi di colore per un risultato ricco e morbido al tatto.  
Disponibili nelle versioni Liscio oppure PantoQuadra, PantoIncisa e PantoClassica. Su richiesta RAL/NCS /  
The lacquered panels emphasise the care taken in the finish, which is achieved with several passes of colour for a rich, soft-touch result. 
Available in Smooth or PantoQuadra, PantoIncisa and PantoClassica versions. On request RAL/NCS /

Su richiesta RAL e NCS /
On request RAL and NCS

Ghiaia Acciaio

Quarzo Turchese Rosso

Bianco Avorio Cipria Sabbia Fango

Tortora Foresta Seta

Pannelli per ambienti interni / Indoor panels

PANNELLI LACCATI / LAQUERED PANELS
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            SOLID - Rivestimento Interno / Internal Panel PantoQuadra LP46 - Finitura / Finishing Laccato Opaco Bianco -   
Stipite e Carenatura / Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena verniciati Bianco Opaco - Maniglieria / Handle Quadra Argento





PANTOGRAFATURE

165
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La pantografatura è una moderna tecnica di incisione del legno, affascinante ed espressiva, che permette di eseguire qualsiasi lavorazione
di taglio, foratura e incisione del pannello.
Le lavorazioni a pantografo consentono al cliente di personalizzare i propri spazi, rendendo ogni ambientazione unica ed irripetibile.
La pantografatura profonda consente l’esecuzione di vari disegni geometrici o morbidi su tutti i pannelli Gardesa. / 
Pantographing is a modern, fascinating and expressive wood engraving technique that allows any cutting, drilling and engraving of the panel.
Pantograph work allows customers to customise their spaces, making each setting unique and unrepeatable.
The deep pantograph allows the execution of various geometric or soft designs on all Gardesa panels.

DETTAGLIO RIVESTIMENTO LACCATO ACCIAIO / MODELLO ABROS / SUPPORTO  MDF DA 12 MM

PANTOGRAFATURE / PANTOGRAPHS



         REGULAR - Rivestimento Esterno /  External Panel Pantografata Urbino - Finitura / Finishing Renolit Light Grey 7251   
       con fiancoluce Satinato Chiaro - Stipite e Carenatura / Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena verniciati Opaco Silver -  
 Maniglieria / Handle Kubic Cromo Satinato

167
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MDF 8 MM SPESSORE PER INTERNI / 8 MM THICK MDF FOR INTERIOR USE

Disponibili unicamente in finitura laccata (per i colori fare riferimento a pag. 162).
Utilizziamo solamente MDF, IDRO e HDF certificato.  / 
Only available in lacquered finish (for colours please refer to page 162).
We only use certified MDF, IDRO and HDF.

MDF 8mm
IDRO, CARB, FSC®

PANTOGRAFATURA 
QUADRA

SEZIONE PANTOQUADRA

MDF 8mm
IDRO, CARB, FSC®

PANTOGRAFATURA 
CLASSICA

SEZIONE PANTOCLASSICA

DETTAGLIO 
PANTOQUADRA NO FINTO MASSICCIO

DETTAGLIO
PANTOCLASSICA CON FINTO MASSICCIO

DETTAGLIO 
PANTOQUADRA CON FINTO MASSICCIO

PANTOCLASSICA CON FINTO MASSICCIOPANTOQUADRA NO FINTO MASSICCIOPANTOQUADRA CON FINTO MASSICCIO
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DETTAGLIO 
PANTOGRAFATA NEXT

MDF 8mm
IDRO, CARB, FSC®

PANTOGRAFATURA 
INCISA

SEZIONE PANTOINCISA

PANTOINCISA

DETTAGLIO 
PANTOINCISA

PANTOGRAFATA NEXTPANTOCLASSICA NO FINTO MASSICCIO

DETTAGLIO 
PANTOCLASSICA NO FINTO MASSICCIO

MDF 8mm
IDRO, CARB, FSC®

PANTOGRAFATURA 
NEXT

SEZIONE PANTONEXT
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1021 1024

1025 1029 1033 1034 1035 1036 1037 1038

1039 1040

1006 1012 1018 1019 1020

1056 1057 1058 1059 1060 1061

PANTOINCISE

Liscio
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1062

Tutti i rivestimenti indicati sono versione destra lato esterno. Escludono Gocciolatoio, Zoccolo e Specchiatura nel battente.
Per porte a due ante il disegno dell’antino verrà fornito liscio. / 
All the panels represented are for right doors seen from the external side. These panels exclude the Weatherbord, Basebord and window in the leaf. 
For double leaves doors the panel of the secondary leaf will be supplied flat.

1063 1064 1065 1066 1068 1069

1070

1067

1073 1076 1077

1078 1079 1080 1081 1082

10751071 1072 1074

SEZIONE PANTOINCISA

5

EXE_DEF_03_SCHEMA PANTOGRAFATURE - INCISA.pdf   1   14/05/24   12:06

TIPOLOGIA FRESATA
TYPOLOGY MILLED
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LP8 CLASSICA
LP8 QUADRA

LP8 NEXT

LP9 CLASSICA
LP9 QUADRA

LP9 NEXT

LP1 CLASSICA
LP1 QUADRA

LP1 NEXT

LP2 CLASSICA
LP2 QUADRA

LP4 CLASSICA
LP4 QUADRA

LP6 CLASSICA
LP6 QUADRA

LP6 NEXT

LP7 CLASSICA
LP7 QUADRA

LP16 CLASSICA

 

LP17 CLASSICA

LP10 CLASSICA

LP12 CLASSICA
LP12 QUADRA

LP13 CLASSICA LP14 CLASSICA
LP14 QUADRA

LP15 CLASSICA
LP15 QUADRA

LP24 CLASSICA

 

LP25 CLASSICA
LP25 QUADRA

LP19 CLASSICA
LP19 QUADRA

LP20 CLASSICA
 

LP21 CLASSICA LP22 CLASSICA
LP22 QUADRA

LP23 CLASSICA
LP23 QUADRA

LP27 CLASSICA
LP27 QUADRA

LP28 CLASSICA
LP28 QUADRA

LP29 CLASSICA
LP29 QUADRA

LP29 NEXT

PANTOCLASSICA / QUADRA / NEXT
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Tutti i rivestimenti indicati sono versione destra lato esterno. Escludono Gocciolatoio, Zoccolo e Specchiatura nel battente.
Per porte due ante il disegno dell’antino verrà fornito liscio. 
Le incisioni finto massiccio, sono presenti unicamente nelle PANTOGRAFATE QUADRA e CLASSICA. 
Le pantografate NEXT non presentano FINTO MASSICCIO. /
All the panels represented are for right doors seen from the external side. These panels exclude the Weatherbord, Basebord  and window in the leaf.
For double leaves doors the panel of the secondary leaf will be supplied flat.
The sharp edge version is available only for routered panel QUADRA and CLASSICA.
For routered panels NEXT the sharp edge version is not available.

LP35 CLASSICA
LP35 QUADRA

 

LP39 CLASSICA
LP39 QUADRA

LP30 CLASSICA
 

LP33 CLASSICA
LP33 QUADRA

LP40 CLASSICA
LP40 QUADRA

LP46 CLASSICA
LP46 QUADRA

LP88 CLASSICA
LP88 QUADRA

LP88 NEXT

TIPOLOGIA FRESATA
TYPOLOGY MILLED

SEZIONE QUADRA

SEZIONE CLASSICA

SEZIONE NEXT

55

EXE_DEF_02_SCHEMA PANTOGRAFATURE - CLASSICA.pdf   1   14/05/24   12:07
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EXE_DEF_01_SCHEMA PANTOGRAFATURE - NEXT.pdf   1   14/05/24   12:08
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LUGANO
sez.D

TOLEDO
sez.D

TOLOSA
sez.D

BILBAO
sez.D

FLAMENGO
sez.D/C

PETRO
sez.D/C

PARAMONOS
sez.D

SOTER
sez.D/C

BOLOGNA
sez.D

URBINO
sez.D

CALIGOLA
sez.D

APPIA
sez.D

EFESO
sez.D

ESTIA
sez.D

NAPOLI
sez.D

PILAR
sez.D

DIANA
sez.D

CAMMEO
sez.D

OTTAVIANO
sez.D

EROS
sez.D

ADE
sez.D

LIONE
sez.D

MADRID
sez.D

TERENZIO
sez.D

COLONIALE
sez.D

DEMETRA
sez.D

STOCCOLMA
sez.D

SOFIA
sez.D

NERVA
sez.D

PITA
sez.D

MADERA
sez.D

DRESDA
sez.D

PANTOGRAFATI PER AMBIENTI RIPARATI ED ESTERNI
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TITO
sez.D

SERRANO
sez.D

ZURIGO
sez.D

PRAGA
sez.D

LONDRA
sez.D

CANNES
sez.D

DOMUS
sez.D

VILNIUS
sez.D

RODI
sez.D

EDIMBURGO
sez.D

ASTRA Q
sez.D

KARPOS
sez.D

ATENE
sez.D

XENA
sez.D

PLINIA
sez.D

OSLO
sez.D

CABANA      
sez.D

Tutti i rivestimenti sono versione destra lato esterno. Tutti pannelli, ad esclusione di ASTRA Q, PLINIA e CAMMEO possono essere realizzati con 
l’incisione finto massiccio. /
All the panels represented are for right doors seen from the external side. All panels, with the exception of ASTRA Q, PLINIA and CAMMEO, can 
be produced with faux-solid engraving.

D
50

C
8

E
13

B
8

SEZIONE D

D
50

C
8

E
13

B
8

SEZIONE C

TIPOLOGIA FRESATA
TYPOLOGY MILLED
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ELYSIUM
sez.B

DENALI
sez.B

DORSAI
sez.B

EDEN
sez.B

CASTELL
sez.B

FRIDA
sez.B

SIVIGLIA A
sez.B

PR5
sez.B

PR6
sez.B

HORIZON
sez.B

FEROS
sez.B

BAYOR
sez.B

PR3
sez.B

PR4
sez.B

ETA
sez.B

PS5
sez.B

PS4
sez.B

CHIRON
sez.B

BETA
sez.B

ELAS
sez.B

ENDOR
sez.B

PS6
sez.B

PR1
sez.B

PR2
sez.B
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SEZIONE B

IGEA
sez.B

ILLIUM
sez.B

AFRODITE
sez.B

EGO
sez.B

SCANALATO
sez.B

ATRIA
sez.B

AVEA
sez.B

DUNE
sez.B

ATER
sez.B

ALMA
sez.B

ALEXIS
sez.B

ABROS
sez.B

ALCOR
sez.B

CAPRI
sez.B

10

Tutti i rivestimenti sono versione destra lato esterno. /
All the panels represented are for right doors seen from the external side.

TIPOLOGIA FRESATA
TYPOLOGY MILLED
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Le pellicole per uso esterno si prestano per foderare i rivestimenti dei blindati esposti parzialmente agli agenti atmosferici. 
Il connubio tra MDF idrorepellente e pellicole in PVC permette di creare un prodotto stabile e duraturo nel tempo, capace di assorbire   
le radiazioni ultraviolette per oltre il 95% e adatto ad ambienti esterni. / 
Films for outdoor use are suitable for lining the panels of the armoured doors  partially exposed to atmospheric agents.
The combination of water-repellent MDF and PVC films allows  to create a stable and long-lasting product, capable of absorbing over 95%  
of ultraviolet radiation and suitable for outdoor environments.

Renolit Crystal
White Ash P9294

Renolit White
9152 VIf

Renolit
White 9152

Renolit Cream
White

Renolit Claystone Renolit Light
Grey 7251

Renolit Signal Grey
7004 Smooth 2

Renolit Grey 7155 Renolit Moondance
C-31 N Smooth

Renolit Trompet
C-32 N Smooth

Renolit Quartz Grey
7039 Smooth 2

Renolit Quartz
Grey 7039

Renolit Basalt Grey
7012 Smooth 2

Renolit Basalt
Grey 7012

Renolit Slate
Grey 7015

Renolit Gale
Grey Finesse 49122

Renolit Anthracit
Grey 7016 Smooth 2

Renolit Anthracite
Grey 7016 VIf

Renolit Anthracite
Grey 7016

Renolit Black Grey
7021 Smooth 2

Renolit Black
Smooth 2

Renolit Black VIf Renolit Black Renolit Brown 8972

Renolit Cream
Whte 1379 VIf

RIVESTIMENTI IN PVC / PVC FILMED PANELS
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Renolit Ceylon
C-34 N Smooth

Renolit Ash
C-35 N Smooth

Renolit Chocolate
Brown 8875

Renolit Black
Brown 8518

Renolit Agate
Grey 7038

Renolit Moss
Green 6005

Renolit Dark
Green 6125

Renolit
Monumnetegrun 9925

Renolit Brilliant
Blue 5007

Renolit Steel
Blue 5150

Renolit Black 
Blue 5004

Renolit Dark
Red 3081

Renolit Wine
Red 3005

Renolit Iron
Glimmer Slate Skito

Renolit Noir 2100

Renolit Iron Glimmer
Black Skito

Renolit Silver D
Smooth

Renolit Aluminium
Brush Effect

Renolit Quartz
Platinum

Renolit Crown
Platinum

Renolit Earl
Platinum

Renolit Pyrite Renolit Flemish
Gold C-33 N Smooth

Renolit Bronze
Platinum 1

Renolit Silver 
V 9705
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Renolit weissbach
Eiche VIf

Renolit
Mountain Oak

Renolit
Woodland Oak

Renolit Anteak Renolit
Monumento Oak

Renolit
Roburn Oak

Renolit Oregon
Pine 4

Renolit
Desert Oak

Renolit Natural
Oak FI-G

Renolit Ginger
Oak Vlf

Renolit Bandon Renolit
Light Oak

Renolit Strip
Douglas Fir

Renolit
Rustic Cherry

Renolit
Soft Cherry

Renolit 
Golden Oak

Renolit Siena Pr Renolit Siena Pn Renolit Amaranth
Oak VIf

Renolit
Wallnut V

Renolit 
Rustic Oak 1

Renolit Macore’ Renolit Pyrite Renolit Mahogany Renolit
Black Cherry

Renolit Dark
Oak FI-F1

Renolit
Swamp Oak St-F

Renolit
Dark Alder



REGULAR - Rivestimento Esterno /  External Panel Demetra - Finitura / Finishing PVC Renolit Desert Oak - Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena verniciati Opaco Nero Satin - Maniglieria / Handle Kubic Nero Opaco

181181
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Inchiostro /
Ink

Pellicola trasparente PMMA /
Transparent PMMA film

Strato PVDF trasparente /
Transparent PVDF layer

L’aspetto naturale della pellicola nasce dalla combinazione tra la goffratura profonda e movimentata come quella del legno e uno strato 
trasparente di Polivinildenfluoruro (PVDF), il risultato è una superficie indistinguibile dal vero legno.
Il PVDF è l’elastomero che protegge maggiormente la superficie e aumenta la resistenza della pellicola allo sporco e alle sostanza chimiche.
Polvere e sporcizia scivolano semplicemente via dalla pellicola, senza possibilità di accumularsi.
Per la pulizia sono sufficienti acqua e sapone neutro. /
The natural appearance of the film comes from the combination of deep, wood-like embossing and a transparent layer of polyvinylidene fluoride 
(PVDF), resulting in a surface indistinguishable from real wood.
PVDF is the elastomer that protects the surface the most and increases the film’s resistance to dirt and chemicals.
Dust and dirt simply slides off the film, with no chance of accumulation.
Water and mild soap are sufficient for cleaning.
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STRATIGRAFIA DELLA PELLICOLA PVC / PVC FILM STRATIGRAPHY
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Pellicola base PVC colorata /
Coloured PVC base film

Legante /
Primer

Piacevole al tatto /
Pleasant to the touch

Aspetto simile al legno /
Wood-like appearance

Facile da pulire /
Easy to clean

Tecnologia innovativa /
Innovative technology
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WOODEN MARINE PLYWOOD FINISHING

I rivestimenti in compensato marino prevedono la venatura verticale. /
Marine plywood claddings provide vertical grain.

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

FINITURE PANNELLI PANTOGRAFATI IN COMPENSATO MARINO /

Rovere Naturale

Tanganica Noce Tanganica Noce Nazionale Mogano Tinto Chiaro

Rovere Mordenzato Rovere Antichizzato Pino Naturale

Pino Mordenzato
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WOODEN PLYWOOD OKUMÈ FINISHING

Okumè Noce Okumè Noce Nazionale Okumè Mogano

Okumè Mordenzato

Okumè Ciliegiato

Superfici lisce ideali per ambienti esterni e riparati. Vestono la porta con l’eleganza di un design lineare e versatile al contempo. /
Smooth surfaces ideal for outdoor and sheltered environments. They dress the door with the elegance of a design that is both linear and versatile.

FINITURE PANNELLI PANTOGRAFATI IN OKUMÈ /

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels
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Ghiaia Opaco Acciaio Opaco

Quarzo Opaco Turchese Opaco Rosso Opaco

Bianco Opaco Avorio Opaco Cipria Opaco Sabbia Opaco Fango Opaco

Tortora Opaco Foresta Opaco Seta Opaco

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

Su richiesta RAL e NCS /
On request RAL and NCS

Sono indicati per rivestimenti esposti direttamente all’esterno verniciati con ciclo all’acqua per le finitura laccate. / 
They are suitable for coverings exposed directly to the outside painted with a water-based system for laquered finishing.

FINITURE OKUMÈ PORO APERTO / FINISHING OKUMÈ OPEN PORE
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REGULAR - Rivestimento Esterno /  External Panel PR4 - Finitura / Finishing Poro Aperto Laccato Bianco - Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip Stipite 90° e Carena Bianco Opaco - Maniglieria / Handle Kubic Z Oro Satinato
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PANNELLO IN ALLUMINIO LISCIO / FLAT ALUMINIUM PANEL

Liscio
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MANDROMEDA K

TRIADE KB

ENTRY Y

ABACO KB

DERUTA K

ABACO K ERMES KB ERMES KC

AURIGA KC

KLIO KB

TRIADE KC

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CLASSICI / CLASSIC ALUMINIUM PANELS

PANNELLI IN ALLUMINIO / ALUMINIUM PANELS
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ALGENIB KB

ELISIR K

ERIDANO K

ALGENIB KC

PERSEO K

MIRA K

ALGENIB K

ARES K

REGOLO KD

URANIA K

ALIZAR

PEGASO KB

GEMINI K

PEGASO KM

BELLATRIX K

PEGASO K

AURIGA K

GEO K

DORADO K

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CLASSICI / CLASSIC ALUMINIUM PANELS
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ABACO KC

MIRANDA KB

ALFA KM

ANTARES K

TRIADE KBM

ALDEBARAN KM

IRIS K

ARIES KB

ALFAIR KM

KALIPSO KB LIBRA KBKALIPSO KC

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CLASSICI / CLASSIC ALUMINIUM PANELS
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PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CLASSICI ANTA SEMIFISSA  / CLASSIC ALUMIUM PANELS FOR SECONDARY LEAF

TABLET YS

JOLLY K

180 MM

16
70

 M
M

17
20

 M
M

JOLLY KG

180 MM

Tutti i rivestimenti indicati sono versione destra lato esterno. Con i pannelli in alluminio non è possibile fornire il sistema di allarme Sen.T.In.El / 
All the panels represented are for right doors seen from the external side. The Sen.T.In.El alarm system cannot be supplied with aluminum panels
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ZAFFIRO H

GIADA H

ZAFFIRO HB

COBALTO H

ZAFFIRO HC

COBALTO HD

ZAFFIRO HD

CORALLO H

ZAFFIRO HE

RIGO HC

AMBRA HB

RIGO HE

AMBRA H

RIGO HD

AMBRA HF

RIGO HF

AMETISTA HB

RIGO HG

GIADA HD

RIGO HH

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI INCISI / INCISI ALUMINIUM PANELS

PANNELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLI INCISI / INCISI ALUMINIUM PANELS FOR SECONDARY LEAF

CORALLO HS RIGO HCS RIGO HDS RIGO HES RIGO HFS RIGO HHSRIGO HGS

MIRROR Z
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ZAFFIRO F

RIGO FE

RIGO FCS

RIGO FC

ZAFFIRO FB

RIGO FF

RIGO FDS

RIGO FD

AMBRA F

RIGO FG

RIGO FES

AMBRA FB

RIGO FH

RIGO FFS

AMETISTA FB

RIGO FGS

COBALTO FAMETISTA F

RIGO FHS

COBALTO FD

GIADA FD GIADA F

PANNELLO IN ALLUMINIO MODELLI INCISI CON INSERTO INOX / INCISI ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT

PANNELLO IN ALLUMINIO MODELLI INCISI CON INSERTO INOX / INCISI ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT

PANNELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLO INCISI CON INSERTO INOX / INCISI ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT FOR SECONDARY LEAF
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PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI BICOLORE / BICOLORE ALUMINIUM PANELS

ZAFFIRO MH AMBRA MH AMBRA MFB DIAMOND MH DIAMOND MHD

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI BICOLORE CON INSERTO INOX / BICOLORE ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT

ZAFFIRO MF AMBRA MF AMBRA MFB AMETISTA MFB

PANELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLO OCEAN / OCEAN ALUMINIUM PANELS FOR SECONDARY LEAF

SAHARA H

AMBRA MHB
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PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI BICOLORE CON INSERTO INOX / BICOLORE ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT

PANELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLO OCEAN / OCEAN ALUMINIUM PANELS FOR SECONDARY LEAF

SAHARA HS

PANELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLO OCEAN / LISCIO / OCEAN / LISCIO ALUMINIUM PANELS

TENERÈ H ATACAMA H GOBI H WADIRUM H KALAHARI H KALAHARI HD
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PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLO OCEAN / LISCIO BICOLORE / OCEAN / LISCIO BICOLORE ALUMINIUM PANELS 

TENERÈ MH ATACAMA MH GOBI MH ADRAR MH GIBSON MH

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLO OCEAN / LISCIO BICOLORE / OCEAN / LISCIO BICOLORE ALUMINIUM PANELS 

WADIRUM MH KALAHARI MH KALAHARI MHD

ADRAS MHS GIBSON MHS

PANNELLI IN ALLUMINIO ANTA SEMIFISSA MODELLO OCEAN / LISCIO BICOLORE /
OCEAN / LISCIO  BICOLORE ALUMINIUM PANELS FOR SECONDARY LEAF
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PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CON SPECCHIATURA SINGOLA / ALUMINIUM PANELS WITH ONE WINDOW IN THE LEAF

JOLLY WM1

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CON SPECCHIATURA A TRE VETRI / ALUMINIUM PANELS WITH WINDOWS IN THE LEAF WITH THREE GLASSES 

LUCE WF3 LUCE WH3
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LUCE WE1 LUCE WD1 COBALTO H1 COBALTO HD1LUCE W1

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLI CON INSERTI INOX E SPECCHIATURA SINGOLA  /
ALUMINIUM PANELS WITH STAINLESS STEEL INSERT AND ONE WINDOW IN THE LEAF

AMBRA FB1 COBALTO F1 COBALTO FD1

PANNELLI IN ALLUMINIO MODELLO OCEAN / LISCIO BICOLORE /
OCEAN / LISCIO BICOLORE ALUMINIUM PANELS 

AMBRA MHB1 AMBRA MFB1

LUCE WG1 LUCE WS1
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Su richiesta sono disponibili altre tinte RAL con finitura lucida o opaca in base alla disponibilità. /  
Other matt or gloss ral colour on request based on availability.

RAL 1013

RAL 3003

RAL 3005 RAL 3005 Grinz

RAL 5010 RAL 5010 Grinz

RAL 6021 RAL 6021 Grinz

RAL 6009 RAL 6009 Grinz RAL 7001 RAL 7001 Grinz

RAL 6005 RAL 6005 Grinz

RAL 5003 RAL 5003 Grinz

RAL 5014 RAL 5014 Grinz

RAL 3004 RAL 3004 Grinz

RAL 1019RAL 1013 Grinz RAL 1019 Grinz

RAL 3003 Grinz

FINITURE IN ALLUMINIO - COLORI LACCATI / ALUMINIUM FINISHES - LACQUERED COLOURS
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RAL 7004

RAL 7006

RAL 7015 RAL 7015 Grinz

RAL 7030 RAL 7030 Grinz

RAL 7035 RAL 7035 Grinz

RAL 7040 RAL 7040 Grinz RAL 7044 RAL 7044 Grinz

RAL 7038 RAL 7038 Grinz

RAL 7032 RAL 7032 Grinz

RAL 7016 RAL 7016 Grinz

RAL 7011 RAL 7011 Grinz

RAL 7005RAL 7004 Grinz RAL 7005 Grinz

RAL 7006 Grinz

FINITURE IN ALLUMINIO - COLORI LACCATI / ALUMINIUM FINISHES - LACQUERED COLOURS
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RAL 8003

RAL 8014

RAL 8019 RAL 8019 Grinz

RAL 9003

RAL 9006 RAL 9006 Grinz

RAL 9010 RAL 9010 Grinz RAL 9016 RAL 9016 Grinz

RAL 9007 RAL 9007 Grinz

RAL 9005 RAL 9005 Grinz

RAL 9001 RAL 9001 Grinz

RAL 8017 RAL 8017 Grinz

RAL 8011RAL 8003 Grinz RAL 8011 Grinz

RAL 8014 Grinz

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

RAL 9003 Grinz
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Grigio P7000 Mix Verde P7100 Mix Marrone P7200 Mix Rosso P7300 Mix

E XCLUSIVE

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

LACCATI SPECIALI

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Grigio P7000 Mix Verde P7100 Mix Marrone P7200 Mix Rosso P7300 Mix

E XCLUSIVE

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

LACCATI SPECIALI

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Grigio P7000 Mix Verde P7100 Mix Marrone P7200 Mix Rosso P7300 Mix

E XCLUSIVE

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

LACCATI SPECIALI

Grigio P7000 Mix Verde P7100 Mix Marrone P7200 Mix Rosso P7300 Mix

E XCLUSIVE

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

LACCATI SPECIALI

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Grigio P7000 Mix Verde P7100 Mix Marrone P7200 Mix Rosso P7300 Mix

E XCLUSIVE

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

LACCATI SPECIALI

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Marrone P7203 Grinz Mix

Grigio P7003 Grinz Mix

Salvia AK11V Grinz Mix

Avorio AK16V Grinz

Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz

Bronzo TR03V GrinzAmbra AK40V Grinz

Antracite P016V Grinz

Bianco P7503 Grinz Mix

Corten V001V Grinz MixCorten AK10V Grinz Mix

Verde P7103 Grinz Mix

Bleu AK15V Grinz

Melon AK37V Grinz

Beige AK12V Grinz Mix

Rame bugnato AK02V 

Finiture che esaltano la materia, le superfici diventano morbide alla vista e ruvide al tatto.       
Realizzate con vernici in polvere di poliestere polimerizzate a 180 gradi C. /
Finishes that enhance the material, the surfaces become soft to the eye and rough to the touch.      
Manufactured with polyester powder coatings cured at 180 degrees C.

Grigio P7000 Mix Marrone P7200 MixVerde P7100 Mix

Melon AK37V Grinz Orange AK38V Grinz Porpora AK39V Grinz Avorio AK16V Grinz

Ambra AK40V Grinz Bronzo TR03V Grinz Antracite P016V Grinz Bleu AK15V Grinz

Verde P7103 Grinz Mix Corten AK10V Grinz Mix Corten V001V Grinz Mix Marrone P7203 Grinz Mix

Rame Bugnato AK02V

Rosso P7300 Mix

Beige AK12V Grinz Mix Grigio P7003 Grinz Mix Salvia AK11V Grinz MixBianco P7503 Grinz Mix

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

ALUMINIUM PANELS - SPECIAL LACQUER COLOURS / EXCLUSIVE

PANNELLI IN ALLUMINIO - COLORI LACCATI SPECIALI / EXCLUSIVE
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Eiche Hell 2052 090-167

Dunkelgrun 6125 11.61.09-167Weiss 915205-168 Cremeweiss 1379 20.11.01-167

Shef�eld Oak Light F4563081

S KIN
PELLICOLATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Finiture realizzate con pellicole decorative applicate tramite laminazione a freddo sulle lastre di alluminio pretrattato. /  
Finishes made with decorative films applied by cold-rolling on pre-treated aluminum sheets.

Weiss 915205-168

Eiche Hell 2052 090-167

Dunkelgrun 6125 11.61.09-167Weiss 915205-168 Cremeweiss 1379 20.11.01-167

Shef�eld Oak Light F4563081

S KIN
PELLICOLATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Eiche Hell 2052 090-167

Dunkelgrun 6125 11.61.09-167Weiss 915205-168 Cremeweiss 1379 20.11.01-167

Shef�eld Oak Light F4563081

S KIN
PELLICOLATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Eiche Hell 2052 090-167

Dunkelgrun 6125 11.61.09-167Weiss 915205-168 Cremeweiss 1379 20.11.01-167

Shef�eld Oak Light F4563081

S KIN
PELLICOLATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Eiche Hell 2052 090-167

Dunkelgrun 6125 11.61.09-167Weiss 915205-168 Cremeweiss 1379 20.11.01-167

Shef�eld Oak Light F4563081

S KIN
PELLICOLATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148 Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148 Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Nussbaum V 2178 007-167Golden Oak 2178 001-167

Eiche Dunkel FL-F1 2052 089-167 Mahagoni 2097 013-167

Eiche Rustikal 1 3149 008-167

Black Cherry 3202 001-167

Winchester XA 49 240-148Siena PL 49 254-148

Dunkelgrun 6125
11.61.09-167

Cremeweiss 1379 
20.11.01-167

Sheffield Oak Light
F4563081

Eiche Hell
2052 090-167

Siena PL
49 254-148

Winchester XA
49 240-148

Golden Oak 2178 001-167

Nussbaum V
2178 007-167

Eiche Rustikal
1 3149 008-167

Eiche Dunkel FL-F1
2052 089-167

Mahagoni
2097 013-167

Black Cherry
3202 001-167

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

ALUMINIUM PANELS - PELLICULATED SKIN COLOURS

PANNELLI IN ALLUMINIO - COLORI SKIN PELLICOLATI
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Rovere grigio RP10L Abete bianco RP14L

Cemento RP103M Ghisa RP102M Corten RP101M 

E FFECT
SUBLIMATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Rovere grigio RP10L Abete bianco RP14L

Cemento RP103M Ghisa RP102M Corten RP101M 

E FFECT
SUBLIMATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Rovere grigio RP10L Abete bianco RP14L

Cemento RP103M Ghisa RP102M Corten RP101M 

E FFECT
SUBLIMATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Rovere grigio RP10L Abete bianco RP14L

Cemento RP103M Ghisa RP102M Corten RP101M 

E FFECT
SUBLIMATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Rovere grigio RP10L Abete bianco RP14L

Cemento RP103M Ghisa RP102M Corten RP101M 

E FFECT
SUBLIMATI

Consultare le note tecniche in fondo al catalogo.

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L 

Ciliegio chiaro RP03L Ciliegio 80 Royal Ciliegio scuro RP02L Ciliegio 70 Royal Castagno RP01L  Castagno 70 Royal

Noce chiaro RP08L Noce 36 Royal Noce medio RP07L Noce 102 Royal Noce scuro RP05L Noce 70 Royal.tif

Corten RP101M Ghisa RP102M Cemento RP103M Abete bianco RP14L

Rovere grigio RP10L Ciliegio PVC - RP04L Noce PVC - RP06L Ciliegio chiaro RP03L

Ciliegio scuro RP02L Castagno RP01L Noce chiaro RP08L Noce medio RP07L

Noce scuro RP05L

L’alluminio sublimato, grazie alle migliori tecnologie e alla costante innovazione, riesce a tramettere emozioni estetiche che superano spesso  
la bellezza dei materiali naturali che tende ad imitare. /
Sublimated aluminium, thanks to the best technologies and constant innovation, manages to convey aesthetic emotions that often surpass 
the beauty of the natural materials it tends to imitate.

Pannelli per ambienti esterni / Outdoor panels

ALUMINIUM PANELS - EFFECT SUBLIMATI COLOURS

PANNELLI IN ALLUMINIO – COLORI EFFECT SUBLIMATI
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SPECCHIATURE / MIRRORS

Trasparente Pvb Bronzo Stop-Sol Classic Chiaro Satinato Bronzo

Bianco Latte Satinato Chiaro Pvb Grigio

Vetro 
Glass

Canalina / Profilo

Duct / Profile

La canalina prevede l’abbinamento in base al colore 
dello stipite:
CANALINA NERO RAL 9005:
per gli stipiti NERO – MARRONE OPACO – MARRONE GRINZ
CANALINA RAL 7035:
per gli stipiti BIANCO OPACO – AVORIO
CANALINA RAL 7040: 
per gli stipiti SETA-SABBIA-SILVER-CIPRIA-AVORIO

The duct is matched to the colour of the jamb:
DUCT NERO RAL 9005:
for the jamb NERO – MARRONE OPACO – MARRONE GRINZ
DUCT RAL 7035:
for the jamb BIANCO OPACO – AVORIO
DUCT RAL 7040:
for the jamb SETA-SABBIA-SILVER-CIPRIA-AVORIO
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SOLID - Rivestimento Esterno /  External Panel Liscio - Finitura / Finishing Alluminio Noce Chiaro RPO8L - Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip Stipite integrale e Carena verniciati Opaco Nero Satin con doppia specchiatura laterale e Vetro PVB Grigio - 

Maniglieria / Handle Brescia Bronzo Satinato
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LISCIO 
SP 01

LISCIO
SP 02

LISCIO
SP 18

ATENE 
SP08

COLONIALE 
SP 08

MADERA 
SP 05

SERRANO PR5 
SP 07

LIONE
SP 08

PR4
SP 07

PRAGA
SP 08

LUGANO
SP 09

MADERA
SP 09

MADERAMADERA LIONE
SP 03

ZURIGO
SP 13

MADRID
SP 19

LONDRA
SP 14

TOLOSA
SP 16

ATENE
SP 16

CANNES
SP 17

PRAGA
SP 06

ZURIGO
SP 12

TOLEDO PRAGA
SP 05

CABANA
SP 08

COLONIALE 
SP 04

PR4
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BLINDATO DB
CON FIANCOLUCE

BLINDATO DB
CON FIANCOLUCE

BLINDATO
CON FIANCHILUCE

BLINDATO
CON FIANCOLUCE

E SOPRALUCE

BLINDATO CON
FIANCHILUCE
E SOPRALUCE

BLINDATO
CON FIANCOLUCE E

SOPRALUCE AD ARCO
A SESTO RIBASSATO

BLINDATO
CON FIANCHILUCE E

SOPRALUCE AD ARCO
A SESTO RIBASSATO

BLINDATO
CON FIANCOLUCE E

SOPRALUCE AD ARCO
A TUTTO SESTO

BLINDATO
CON FIANCHILUCE E

SOPRALUCE AD ARCO
A TUTTO SESTO

BLINDATO
CON SOPRALUCE

BLINDATO DB
CON SOPRALUCE

BLINDATO DB
CON SOPRALUCE
A TUTTO SESTO

BLINDATO DB
CON SOPRALUCE

A SESTO RIBASSATO

BLINDATO
CON SOPRALUCE
A TUTTO SESTO





MANIGLIERIA
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NERO OPACO

QUADRO / ARGENTO

ARGENTO

SU RICHIESTA

Le maniglie Kubic e Kubic Z sono disponibili su richiesta anche nei colori Grigio Daytona, Bianco Opaco e Marrone opaco su richiesta  
di fattibilità e per un quantitativo minimo. /
The handles Kubic and Kubic Z are available also in Grigio Daytona, Matt White and Matt Brown on faisability request and minimum quantity.

ORO SATINATO

KUBIC Z / CROMO SATINATO

KUBIC / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

NERO OPACO ORO SATINATO

SU RICHIESTA

SU RICHIESTA

CROMO SATINATO

ESTERNE QUADRE / EXTERNAL SQUARES

Il pomolo Quadro è realizzata con il materiale Alluminio. /
The Quadro knob is made of the material Aluminium.

Il pomolo Kubic è realizzata con il materiale Zama. /
The Kubic knob is made of the material Zamak.

Il pomolo Kubic Z è realizzata con il materiale Zama. /
The Kubic Z knob is made of the material Zamak.
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BRONZO SATINATO

UOVO / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

GEMINI / CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

BRONZO SATINATO NERO OPACO

BRESCIA / NERO OPACO

DI SERIE

SU RICHIESTA

SU RICHIESTA

ARGENTO BRONZO

TONDO / ARGENTO

DI SERIE

ESTERNE TONDE / EXTERNAL ROUND

OTTONE LUCIDO

BRONZO ANTICO

Il pomolo Tondo è realizzata con il materiale Alluminio. /
The Tondo knob is made of the material Aluminium.

Il pomolo Uovo è realizzata con il materiale Ottone. /
The Uovo knob is made of the material Brass.

Il pomolo Gemini è realizzata con il materiale Ottone. /
The Gemini knob is made of the material Brass.

Il pomolo Brescia è realizzata con il materiale Zama. /
The Brescia knob is made of the material Zamak.
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Le maniglie Dada, Arya e Mondrian sono disponibili su richiesta anche nei colori Grigio Daytona, Bianco Opaco e Marrone opaco su richiesta
di fattibilità e per un quantitativo minimo. /
The handles Dada, Arya and Mondrian are available also in Grigio Daytona, Matt White and Matt Brown on faisability request
and minimum quantity.

DADA / CROMO SATINATO

QUADRA / ARGENTO

ARGENTO

SU RICHIESTA

SU RICHIESTA

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

ORO SATINATO NERO OPACO

INTERNE QUADRE / INTERNAL SQUARES

La maniglia Quadra è realizzata con il materiale Alluminio. /
The Quadra handle is made of the material Aluminium.

La maniglia Dada è realizzata con il materiale Zama. /
The Dada handle is made of the material Zamak.
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NERO OPACO

CROMO SATINATO NERO OPACO

MONDRIAN / CROMO SATINATO

ARYA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

SU RICHIESTA

SU RICHIESTA La maniglia Mondrian è realizzata con il materiale Zama. /
The Mondrian handle is made of the material Zamak.

La maniglia Arya è realizzata con il materiale Zama. /
The Arya handle is made of the material Zamak.
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CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO

GOCCIA / CROMO SATINATO

TONDA / ARGENTO

ARGENTO BRONZO

DI SERIE

SU RICHIESTA

ELBA / CROMO SATINATO

SU RICHIESTA

CROMO SATINATO

INTERNE TONDE / INTERNAL ROUND

La maniglia Tonda è realizzata con il materiale Alluminio. /
The Tonda handle is made of the material Aluminium.

La maniglia Elba è realizzata con il materiale Zama. /
The Elba handle is made of the material Zamak.

La maniglia Goccia è realizzata con il materiale Ottone. /
The Goccia handle is made of the material Brass.
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OTTONE LUCIDO BRONZO SATINATO

BRONZO ANTICO

ANTARES / OTTONE LUCIDO

DEA / NERO OPACO

NERO OPACO BRONZO SATINATO

SU RICHIESTA

SU RICHIESTA La maniglia Antares è realizzata con il materiale Ottone. /
The Antares handle is made of the material Brass.

La maniglia Dea è realizzata con il materiale Zama. /
The Dea handle is made of the material Zamak.
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MANIGLIONI SU RICHIESTA / HANDLE BARS ON REQUEST

MINI TETRIS

ASSO ASSO

Inox Satinato / Satin inox
800/1600/1800 mm

Argento / Silver
500/800 mm

Cromo satinato / Satin Chrome
800 mm

Argento anodizzato / Anodised Silver
 300 mm

Nero opaco / Matt Black
800/1200/1600/2000 mm

GIOTTOKUADRO

Cromo satinato / Satin Chrome
800/1200/1600/2000 mm

I maniglioni Mini e Tetris sono realizzati con il materiale Alluminio. /
Mini and Tetris handles are made of the material Aluminium.

I maniglioni Kuadro e Asso sono realizzati con il materiale Alluminio, mentre Giotto in Acciaio Inox. /
The Kuadro and Asso handles are made of Aluminium, while Giotto is made of Stainless Steel.
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CARENATURA E STIPITI
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Gardesa è da sempre attenta ai dettagli: il valore estetico è percepibile anche nelle finiture.
Le carenature o finiture di battuta servono a ricoprire e circondare la struttura della porta blindata e a fissare i pannelli.
Gardesa le propone oggi in alluminio nei colori Marrone Grinz e Bianco Opaco in abbinamento agli stipiti plastificati per le porte Solid e Regular 
nelle versioni Light. 
Sono proposte sempre in lamiera verniciata in abbinamento con gli stipiti per le porte Solid, Regular, Mimetic, Florence, Venice Top e Giotto.
I colori disponibili per gli stipiti e le carenature verniciati sono Nero Satin, Marrone Grinz, Bianco Opaco, Seta, Sabbia, Cipria, Silver e Avorio.
Per le porte COMPACT ad un’anta sono disponibili per la carenatura due nuove colorazioni in INOX e OX-Rame da abbinare agli stipiti verniciati. 
A richiesta disponibili nei colori RAL ed NCS. Una gamma di finiture che si combina alla perfezione con la tipologia di legni scelta per i pannelli 
valorizzando anche l’estetica della porta blindata. / 
Gardesa has always been attentive to details: the aesthetic value can also be perceived in the finishes.
The fairings or rebate finishes serve to cover and surround the structure of the security door and to secure the panels.
Gardesa now offers them in aluminium in the colours Grinz Brown and Opaque White in combination with the plastic-coated jambs for the 
Solid and Regular doors in the Light versions. 
They are also available in painted sheet metal in combination with the jambs for Solid, Regular, Mimetic, Florence, Venice Top and Giotto 
30/60 doors. The colours available for the painted jambs and casings are Nero Satin, Marrone Grinz, Bianco Opaco, Seta, Sabbia, Cipria, Silver 
and Avorio. 
Available in RAL and NCS colours on request. A range of finishes that combines perfectly with the type of wood chosen for the panels, also 
enhancing the aesthetics of the security door.

CARENATURA E STIPITI / FRAME AND EDGING STRIPS
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PLASTIFICATI ANTIGRAFFIO
PLASTIFIED FRAME

VERNICIATO OPACO
VARNISHED FRAME

Di serie A richiesta 

Marrone
Opaco

Bianco
Opaco

Bianco Seta Sabbia Cipria Silver Marrone
Grinz

Nero
Satin
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ACCESSORI

225



Per una massima protezione si consiglia l’abbinamento della soglia con il gocciolatoio, in quanto il sistema completo permette sia la protezione 
dalle infiltrazioni d’acqua superficiali del pannello sia quelle che potrebbero derivare dal pavimento. /
For maximum protection, the combination of the threshold with the weatherboard is recommended, as the complete system allows both protection 
from superficial water infiltrations of the panel and those that could derive from the floor.

PORTE DI SICUREZZA

REGULAR 

Rivestimento Esterno / 
External Panel 

Alluminio Liscio

Finitura / Finishing

RAL 7044 Grinz

Stipite e Carenatura / 
Frame and Edging Strip

Stipite integrale e Carena   
verniciati Opaco Marrone Grinz  

Maniglieria / Handle

Maniglione Asso 1600 mm   
Cromo Satinato

SOGLIE E GOCCIOLATOIO / THRESHOLDS AND WEATHERBOARD
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SOGLIA ULISSE /
ULISSE THRESHOLD

DA 1030 A 1330 MM A MISURA

DA 1030 A 1330 MM

SOGLIA SVIZZERA /
SUISSE THRESHOLD

GOCCIOLATOIO ULISSE DRIP /
WEATHERBOARD

SOGLIA GOCCIOLATOIO /
THRESHOLD AND WEATHERBOARD
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Voi pensate a vivere meglio, alla vostra tranquillità ci pensano le nostre porte blindate con sistema Automatic: il sistema completamente 
automatizzato che semplifica la gestione della sicurezza domestica ed è sempre al vostro servizio. Comodo, affidabile e sicuro, Automatic 
garantisce un ingresso inviolabile a prova di dimenticanza.
La porta blindata con serratura motorizzata aziona automaticamente i chiavistelli in apertura grazie al collegamento a citofono o pulsante 
remoto mentre in chiusura un sensore dedicato invia l’impulso alla serratura non appena la porta viene accostata allo stipite. /  
You think about living better, your peace of mind is taken care of by our security doors with Automatic: the fully automated system that 
simplifies home security management and is always at your service. Convenient, reliable and secure, Automatic guarantees.
The security door with motorised lock automatically operates the bolts when opening, thanks to the connection to an intercom or interlock 
thanks to the connection to an intercom or remote button, while when closing, a dedicated sensor sends the impulse to the lock as soon as the 
door is approached to the jamb.

CREDENZIALI DI APERTURA / SYSTEM DEVICE
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Le porte Automatic sono disponibili con diverse tipologie di credenziali elettroniche scegliendo tra codici, card e transponder, ma in caso  
di necessità,sarà sempre possibile aprire la porta con la chiave meccanica.  
Dal lato esterno la porta blindata può essere fornita con il lettore RFID semplice o con tastiera, abbinata internamente con due pulsanti  
con logica di programmazione, che permettono di:
- aprire e chiudere rapidamente la serratura;
- gestire la programmazione dei diritti di accesso alla serratura;
- programmare i lettori RFID ed i transponder;
- impostare la modalità di funzionamento della serratura (esempio funzione giorno/notte). / 
The Automatic doors are available with different types of electronic credentials choosing between codes, cards and transponders, but if 
necessary,it will always be possible to open the door with the mechanical key. From the outside, the armoured door can be supplied with
a simple or with a RFID reader keyboard, which can be combined internally with two buttons with programming logic, which allow you to: 
- quickly open and close the lock; 
- manage the programming of access rights to the lock; 
- program the RFID readers and transponders; 
- set the operating mode of the lock (e.g. day/night function).

MOSTRINA OVALE
LETTORE TAG

CHIAVE
TRANSPONDER XKEY

XCARD USER

TASTIERA ELETTRONICA
ESTERNA RETTANGOLARE

TASTIERA ELETTRONICA
ESTERNA OVALE

TASTIERA ELETTRONICA
INTERNA RETTANGOLARE

PULSANTIERA ELETTRONICA
INTERNA OVALE

PORTACHIAVI
KEYFOB

DISPOSITIVI DI APERTURA / OPENING DEVICES
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Per l’apertura della porta dal lato esterno è inoltre possibile inserire un sistema a lettore d’impronta digitale gestibile da smartphone o tablet  
tramite una applicazione appositamente sviluppata, in modalità locale tramite Bluetooth o in modalità comfort tramite internet. Quest’ultima 
offre numerosi vantaggi, quali apertura a distanza, messaggi di avviso e assistenza tecnica da remoto. La porta, pronta per essere collegata  
ai servizi smart home (tecnologia IFTTT), fa parte di un sistema facilmente espandibile che soddisfa i più elevati standard di sicurezza.  
Il futuro è intelligente: predisponi la tua casa per una nuova era.
Il dispositivo consente di azionare la serratura appoggiando semplicemente il dito sull’apposito lettore. La programmazione e la registrazione 
delle utenze (fino a 20 utenze simultanee, eventualmente espandibili) avvengono attraverso apposita App dedicata.
La centralina di controllo, inserita all’interno della porta, deve essere connessa alla rete WiFi e dall’App diventa possibile eseguire tutte queste 
operazioni senza dover essere necessariamente nelle vicinanze della porta:
- Azionare la serratura da remoto
- Aggiungere / eliminare / modificare le utenze
- Ricevere notifiche sugli accessi
Dal lato interno quindi, oltre a citofono, pulsante a parete o a bordo porta (optional) e chiave, si potrà azionare la serratura anche da  
smartphone o attraverso assistente vocale Alexa. / 
For opening the door from the outside, it is also possible to insert a fingerprint reader system that can be managed from a smartphone or tablet 
via a specially developed application, in local mode via Bluetooth or in comfort mode via the Internet. The latter offers numerous advantages, 
such as remote opening, warning messages and remote technical assistance. The door, ready to be connected to smart home services (IFTTT 
technology), is part of an easily expandable system that meets the highest security standards. 
The future is smart: prepare your home for a new era.
The device allows you to operate the lock by simply placing your finger on the lock reader. The programming and registration of users (up to 20 
simultaneous users, which can be expanded if required) is carried out via a dedicated App.
The control unit, installed inside the door, must be connected to the WiFi network and from the App it becomes possible to perform all these 
operations without necessarily having to be in the vicinity of the door: 
- Operate the lock remotely 
- Add / delete / modify users 
- Receive access notifications. 
On the inside, therefore, in addition to the intercom, wall or door edge button (optional) and key, the lock can also be operated from 
smartphone or via voice assistant Alexa.

19

Il tuo accesso alla smart home

Maggiore comodità alla porta di casa

Un sistema su misura per le tue esigenze

Ulteriori vantaggi dell’ekey dLine  

Facile utilizzo

Comodo accesso

Design moderno

Tecnologia intelligente

Massima sicurezza Resistenza agli agenti 
atmosferici
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COMODO ACCESSO /
COMFORTABLE ACCESS

FACILE UTILIZZO /
EASY TO USE

MASSIMA SICUREZZA /
MAXIMUM SECURITY

DESIGN MODERNO /
MODERN DESIGN

RESISTENZA AGLI AGENTI ATMOSFERICI /
WEATHER RESISTANCE

TECNOLOGIA INTELLIGENTE /
SMART TECHNOLOGY

IMPRONTA DIGITALE / FINGER PRINT
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ACCESSORISTICA DISEC / DISEC ACCESSORIES

Sistema MotorLock - MotorKey 
L’accessorio non è installato a bordo porta e pertanto è possibile prevederne l’installazione anche in secondo momento. Partendo dall’accessorio 
“base” Motorclick che, collegato al cavo in dotazione per l’apertura e con l’apposita App, in modalità bluetooth è già possibile azionare la serratura, 
oltre che generare utenze (fino a circa 1000 simultanee) e gestire accessi delle utenze. Il dispositivo Motorclick è un relè smart, un interruttore 
intelligente, pilotabile con smartphone, keypad e keyfob. Motorclick ha un contenitore in policarbonato, installabile a muro o all’interno di una 
scatola IP. Apre cancelli, incontri elettrici o qualsiasi dispositivo dotato di comando elettrico a filo. Motorclick fa parte della piattaforma Disec Cloud.
La Disec Autorization Card (DAC) è un metodo d’autorizzazione grazie al quale l’amministratore potrà creare e gestire le Chiavi Smart e i Codici 
Temporanei di un dispositivo Disec Tronic autorizzato (Motorlock, Motorclick o Keybox). Con DAC (rispettivamente MOTORLOCKDAC, CLICKDAC  
and BOXDAC) sarà possibile generare infinite Chiavi Smart da condividere con familiari, ospiti e collaboratori, i quali potranno aprire porte  
e varchi con la APP “MotorKey” dedicata. /
The accessory is not installed on the edge of the door and therefore it is possible to install it even at a later time. Starting from the “basic” 
Motorclick accessory which, connected to the cable supplied for opening and with the appropriate App, in bluetooth mode it is already possible  
to operate the lock, as well as generate users (up to about 1000 simultaneous) and manage user access. The Motorclick device it’s a smart relay,  
a switch smart, flyable with smartphones, keypads and keyfobs. Motorclick has a polycarbonate housing, that can be installed on the wall or inside 
an IP box. Opens gates, electric strikes or any equipped device wired electric control. Motorclick is part of the Disec Cloud platform.  
The Disec Authorisation Card (DAC) is an authorisation method by which the administrator can create and manage Smart Keys and Temporary 
Codes for an authorised Disec Tronic device (Motorlock, Motorclick or Keybox). With DAC (MOTORLOCKDAC, CLICKDAC and BOXDAC respectively), 
it will be possible to generate an infinite number of Smart Keys to share with family members, guests and employees, who will be able to open 
doors and gates with the dedicated “MotorKey” APP.

IP64 vandal-proof numeric keypad in stainless 
steel and polycarbonate, battery powered and 
equipped with dimmer and ambient light sensor. 
Entering a code present in the access control 
allows you to open your Keyboxes.

DIMENSION 58mm x 138mm x 29mm

CONNECTIVITY Bluetooth 5.0

SUPPLY CRT17345 battery

LIGHTING Backlit keys / Environmental sensor

Battery-powered radio electronic key with built-
in button.
If your key is present in the access control, by 
pressing the button it is possible to open your 
Keyboxes.

DIMENSION Ø30 mm X 10 mm

SUPPLY CR2032 battery

CONNECTIVITY Bluetooth 5.0

Through the Bridge you will manage and open the 
door to a friend or a specialized technician, too if you 
are away from home; you will receive notifications 
in real time on your smartphone. You will manage 
the entrances to your Bed&Breakfast, without going 
to the site, generate keyboard codes temporary or 
Smart Keys that will last until checkout.

DIMENSION 57,2 X 57,2 X 25 mm

CONNECTIVITY Wifi 300Mbs (2.4Ghz)

802.11b/g/n | Bluetooth 5.0

SUPPLY 5V, USB cable

Tastiera numerica IP64 antivandalo in acciaio 
inox e policarbonato, alimentata a batteria  
e dotata di retroilluminazione con sensore  
di luminosità ambientale. L’inserimento di un 
codice presente nel controllo accessi permette 
di aprire i tuoi Keybox.

DIMENSIONE 58 x 138 x 29 mm
ALIMENTAZIONE Batteria CR17345
CONNETTIVITÀ Bluetooth 5.0
ILLUMINAZIONE Tasti retroilluminati / Sensore ambientale

Chiave elettronica radio a batteria con pulsante 
integrato. Se la tua chiave è presente nel 
controllo accessi, premendo il pulsante  
è possibile aprire i tuoi Keybox.

DIMENSIONE Ø30 mm X 10 mm
ALIMENTAZIONE Batteria CR2032
CONNETTIVITÀ Bluetooth 5.0

Attraverso il Bridge gestirai ed aprirai la porta  
ad un amico o ad un tecnico specializzato,  
anche se sei lontano da casa; riceverai le notifiche 
in tempo reale sul tuo smartphone. Potrai gestire 
gli ingressi del tuo Bed&Breakfast, senza recarti  
in loco, generare codici tastiera temporanei  
o delle Smart Key che dureranno fino al check-
out.

DIMENSIONE 57,2 x 57,2 X 25 mm
ALIMENTAZIONE 5V, cavo USB
CONNETTIVITÀ Wifi 300 Mbs (2.4 Ghz)
802.11b/g/n | Bluetooth 5.0

TASTIERA WIRELESS / KEYFOB WIRELESS / BRIDGE /
WIRELESS KEYPAD WIRELESS KEYFOB BRIDGE

TESSERA NON VENDIBILE  A PARTE - PERMETTE 
DI ATTIVARE IL DISPOSITIVO MOTORCLICK 

DISPOSITIVO MOTORCLICK
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INVESTIRE NELLA SICUREZZA
È INVESTIRE NEL FUTURO
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Allarme integrato /

Alimentazione per mezzo di batteria /

Integrated alarm

Power supply by battery
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Le porte blindate sono dotate di un sistema antieffrazione attivo integrato, Sen.T.In.El, che non necessita di allacciamenti al sistema elettrico, 
dal momento che è alimentato da batterie di facile reperibilità. La porta blindata, con Sen.T.In.El, non solo si oppone, ma “reagisce” ai tentativi  
di attacco quali perforazione, urto violento e forzatura, emettendo per sessanta secondi un forte allarme acustico che mette subito in fuga i 
malintenzionati, evitando l’effrazione.

Senza fili: nessun cablaggio o collegamento all’impianto elettrico. Ciò comporta che Sen.T.In.El non può essere silenziato semplicemente recidendo i fili.
• Alimentazione a pile alcaline: Sen.T.In.El funziona anche in caso di black-out.
• Avvisatore acustico: buzzer piezoelettrico. Alta intensità per un allarme di 60 secondi.
• Luce di cortesia: led bianco ad alta luminosità, per poter individuare rapidamente l’interruttore nelle ore notturne.
• Sistema integrato: nessun elemento esterno visibile compromette l’estetica della porta. /  
Gardesa armoured doors are equipped with an integrated active burglar alarm system, Sen.T.In.El, which not requires connections to the electrical 
system, since it is powered by batteries.  
The armoured door, with Sen.T.In.El, not only opposes, but “reacts” to attack attempts such as drilling, violent impact and forcing, emitting for sixty 
seconds a loud acoustic alarm that immediately sets in flee the bad guys, avoiding the break-in.
  
Wireless: no wiring or connection to the electrical system. This means that Sen.T.In.El cannot be silenced by simply severing the wires. 
• Powered by alkaline batteries: Sen.t.in.el works even in the event of a blackout. 
• Buzzer: piezoelectric buzzer. High intensity for a 60 second alarm. 
• Courtesy light: high-brightness white LED, to be able to quickly identify the switch at night. 
• Integrated system: no visible external element compromises the aesthetics of the door.

L’attivazione del sistema Sen.T.In.El avviene  
in simultanea con fuoriuscita dei deviatori.
Nessuna complicata operazione o nuovi gesti  
da tenere a mente. / 
The Sen.T.In.El system is activated simultaneously 
with exit of the bolts. No complicated operation or 
new ones operation to keep in mind.

L’allarme scatta puntualmente in caso di tentata  
effrazione con diverse modalità: foratura con  
trapano, colpi violenti di martello e altri oggetti  
contundenti o con rimozione del defender. /  
The alarm is triggered punctually in the event  
of attempted break-in in different ways: drilling  
with a drill, violent blows with a hammer and other 
blunt objects or with removal of the defender.

L’avvisatore acustico genera un allarme di forte  
entità per 60 secondi solo in occasione di vero  
tentativo di effrazione. Nessun rischio di falso  
allarme in caso di urto innocuo della porta. /  
The horn generates an alarm strong for 60 seconds 
only in case of a real break-in attempt. No risk of 
false alarm in case of harmless knock of the door.

https://sen.t.in.el/


Gardesa ha inserito elementi di domotica per migliorare la sicurezza delle sue porte.  
Attraverso gli spioncini digitali si può ottenere un’immagine in diretta, chiara e nitida anche a distanza, di chi o che cosa ci sia dall’altro lato. 
Il sistema è di facile installazione poiché alimentato a batterie, non necessitando quindi di cablaggi visibili che comprometterebbero l’estetica 
della porta o di collegamenti all’impianto elettrico. /  
Gardesa has included home automation elements to improve the security of its doors.  
Through digital spyholes you can get live image, clear and sharp too at a distance, of who or what is on the other side.    
The system is easy to install as it is powered by batteries, thus not requiring visible wiring that they would compromise the aesthetics   
of the door or connections to the electrical system.

SPIONCINI DIGITALI / DIGITAL SPYHOLE
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• Vede l’immagine in diretta di chi è alla tua porta;
• Visualizza un’immagine chiara anche a distanza.
• Schermo LCD 3.2’’;
• Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 105°;
• Spessore della porta da 38 a 110 mm;
• Include 2 batterie AAA;
• Disponibile nelle finiture Argento e Ottone.

• View live images of who is at the door
• Clear image which can be seen from a distance
• 3.2” LCD screen
• 0.3 MP camera with 105 degree viewing angle
• Very simple installation
• Door thickness 38 to 110 mm
• Includes 2 × AAA batteries
• Available in silver and brass finish

• Vede l’immagine in diretta di chi è alla tua porta;
• Sensore di movimento;
• Coglie il movimento e scatta una foto o registra un video;
• Memorizza con ora e data;
• Schermo LCD 4.3’’;
• Include scheda SD da 4 GB;
• Telecamera ad infrarossi con modalità notte;
• Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 110°;
• Campanello integrato;
• Spessore della porta da 38 a 110 mm;
• Include 4 batterie AAA.

• View live images of who’s at your door
• Includes motion sensor
• Picks up movement and takes a photo or records a video
• Stores with time and date stamp
• Large 4.3” LCD screen
• Includes 4GB SD card
• Infrared camera with night mode function
• 0.3 MP camera with 110 degree viewing angle
• Integral door bell
• Door thickness 38 to 110 mm
• Includes 4 × AA batteries

STANDARD (500) /
STANDARD (500)

AUTO IMAGING (5800) /
AUTO IMAGING (5800)

MEMORY (4500) /
MEMORY (4500)

• Vede l’immagine in diretta di chi è alla tua porta;
• Memorizza le immagini con data e ora;
• Schermo LCD 4’’;
• Vista notturna a raggi infrarossi;
• Fotocamera 0.3 MP con angolo di visione a 105°;
• Campanello integrato;
• Spessore della porta da 38 a 110 mm;
• Include 4 batterie AAA.

• View live images of who’s at your door
• Stores images with date and time
• Large 4” LCD screen
• Infrared night view
• 0.3 MP camera with 105 degree viewing angle
• Integral door bell
• Door thickness 38 to 110 mm



Per rendere le serrature per porte blindate protette con defender e cilindri di massima sicurezza occorre dare molta importanza alla qualità   
e alle caratteristiche tecniche e costruttive delle borchie di protezione.
Elementi in acciaio che formano un sistema adeguato di protezione anti spezzamento e anti estrazione del cilindro. /
To make locks for armoUred doors protected with defender and maximum security cylinders must be given great importance to quality 
and characteristics techniques and construction of the protective studs. 
Steel elements forming a suitable system anti-breaking and anti-extraction protection cylinder.

DEFENDER ANTITUBO A PROTEZIONE DEL CILINDRO DA PINZE, TRAPANO, TRAPANO FRESA, TUBI  
E CACCIAVITE /
ANTI-PIPE DEFENDER FOR PROTECTION OF THE CYLINDER FROM PLIERS, DRILL, DRILL MILL, PIPES 
AND SCREWDRIVER

Rotore in acciaio INOX /
Rotor in stainless steel

Rinforzo in acciaio al MANGANESE /
Manganese steel reinforcement

Inserti rotanti in acciaio inox  /
Rotating inserts in stainless steel

Acciaio Carbonitrurato /
Carbonitrided steel

Sfere antiforatura in acciaio INOX /
Stainless steel anti-puncture balls

DEFENDER ANTITUBO / ANTI-PIPE DEFENDER
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SOSTENIBILITÀ
Ci impegniamo a salvaguardare il nostro 
pianeta, contribuendo alla costruzione di 
un futuro sostenibile. Vogliamo crescere in 
modo consapevole, con costanza, perché 
evolversi significa produrre vantaggi 
anche per l’ambiente, attraverso processi 
produttivi responsabili e accorti. 

SALUTE E SICUREZZA
Ci impegniamo a prenderci cura di chi lavora; 
la sicurezza dei nostri dipendenti è lo specchio 
della nostra volontà di essere un’azienda 
attenta al benessere, a partire da chi ne è 
parte integrante.
La condivisione e il contributo di ognuno sono 
il fondamento su cui si costruiscono i successi, 
ecco perché riteniamo indispensabile un 
ambiente salubre dove concretizzare insieme i 
nostri progetti.   
 
RESPONSABILITÀ 
Ci impegniamo a garantire in modo 
continuativo la qualità dei nostri servizi, 
operando nel rispetto di canoni etici  
e comportamentali. Le certificazioni 
ottenute attestano il continuo 
miglioramento dei processi produttivi 
aziendali e la riduzione degli impatti 
ambientali. 

SUSTAINABILITY
We are committed to safeguarding our 
planet, working to build a sustainable 
future. We want to grow with constant 
awareness, using responsible 
manufacturing processes that are 
advantageous for the environment.

HEALTH AND SAFETY
We are committed to taking care of those 
who work; our employees’ safety reflects 
our desire to be concerned about well-
being, starting from those who form an 
integral part of our company.
Sharing and contribution are the foundation 
upon which success grows, this is why we 
believe it is crucial to provide a healthy 
environment in which we can achieve our 
goals together.

RESPONSIBILITY
We always strive to ensure the quality  
of our services, working in accordance  
with ethical and behavioural standards.
The numerous certificates we have been 
given testify to our commitment to 
constantly improving our manufacturing 
processes and reducing our impact on the 
environment.
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